
Петро Часто

ПАРСИПАНІ, Ню-Джерзі. – Чим зустріне 
українську делеґацію квітневий Букарешт, де збе-
руться на чергову зустріч представники НАТО? 
Приєднається Україна до Пляну дій щодо май-
бутнього членства в альянсі чи там візьме гору 
позиція німецьких та французьких керівників, 
які, махаючи хвостиками перед Москвою, вис-
ловилися проти пронатовських кроків Києва? І 
чи є якийсь шанс, що на цій зустрічі переважить 
наставлення США та Великобританії, позитивно 
налаштованих щодо України і її наміру? 

Судячи зі слів сенатора Ричарда Луґара 11 
березня, на слуханні в Комітеті закордонних справ 
Конґресу, американці здають собі справу, що в 
Букарешті слід підкреслювати не те, що Україна і 
Грузія ще не здійснили всіх внутрішніх реформ, 
необхідних для вступу в НАТО, а тільки те, що 
обидві країни свою безпеку і головну запору-
ку своїх державних суверенітетів бачать в союзі 
з Північно-атлантичним оборонним альянсом. 
Сенатор Р. Луґар в такій мірі у цьому переконаний, 
що навіть висловився проти того, аби Володимир 
Путін був запрошений за букарештську зустріч. 

Ще яскравішим свідченням доброзичливости 
щодо України є оголошена візита Президента 
Джорджа Буша до Києва, котра відбудеться 
напередодні зустрічі в Букарешті. Ця візита вираз-
но означатиме політичну противагу недавній 
змові німецького канцлера Анджели Меркель і 

Всечесніше духовенство, преподобне монаше-
ство, наші дорогі вірні Української Католицької 
Церкви в Сполучених Штатах Америки,

„Христос воскрес із мертвих, смертю смерть 
подолав, і тим, що в гробах, життя дарував”.

Ми знову й знову співаємо цей Тропар Пасхи 
впродовж Великоднього часу, сотні разів. Ми 
також споглядаємо й поклоняємося іконі 
Воскресіння, яка виспівує ту саму правду – лише 
не словами та музикою, але фарбами. На цій 
іконі, яка також відома як „Сходження в Ад”, ми 
бачимо, що розіп’ятий Христос насправді став 
„первістком із мертвих” (Од. 1, 5). На іконі пока-
зано Його сходження в ад, царство померлих, щоб 
визволити тих, хто утримується там. Через Христа 
смерть більше не панує над тими, хто помер. Адам 
і Єва, які чекали на Його прихід, підняті зі своїх 
відкритих гробів Переможцем над смертю: „І тим, 
що в гробах, життя дарував”. Дашки від гробів, 
котрі тепер лежать у такій позиції, що формують 
хрест, служать двом цілям. З одного боку, вони є 
плятформою, на якій стоїть Христос, і з якої Він 
сходить вниз, щоб підняти їх. Це через Христову 
життєдайну смерть на Хресті ми, в особах наших 
прабатьків, воскресаємо з мертвих до життя. З 
другого боку, перехрещені дашки закривають без-
одню аду, де тепер знаходяться подолані безвладні 

демони й розірвані ланцюги, що так довго скову-
вали людство: „Смертю смерть подолав”. Ікона, 
яку ми споглядаємо, та слова, які ми співаємо, 
проголошують ту саму правду. 

„Христос Воскрес із мертвих!”. Такою є наша 
віра, такою є наша пісня, такою є правда, зобра-
жена на іконі Воскресіння. Однак, Воскресіння на 
іконі показане інакше, ніж це трактується західнім 
мистецтвом. У той час, як ікона Воскресіння не 
зосереджується на події Воскресіння, західні 
митці зображають власне це: вони концентрують-
ся на моменті Воскресіння, якого не бачила жодна 
жива людина, і передають це бачення в мармурі 
чи в фарбах, або у вітражах. Їхня увага зосередже-
на на славі Воскреслого Христа, Який стоїть біля 
порожнього гробу й тримає стяг перемоги. Інколи 
там же зображають ангелів, що стоять на клінах, 
або смертельно переляканих римських вояків, 
що охороняли гріб, хоч їхня присутність в сцені є 
далекою від потреби, а їхній зв’язок з Воскреслим 
Христом інший, ніж в Адама і Єви на іконі. Якщо 
ангели чи вояки з’являються на західньому 
образі, вони зосереджуються на Христі – анге-
ли, які поклоняються, нажахані вояки; в іконі ж 
скоріше Христос зосереджується на Адамі та Єві, 
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Христос воскрес!    Воістину воскрес!
„Дивімося на світ очима віри“

Великоднє послання єрархів Української Католицької Церкви США

(Закінчення на стор. 5)

Вручено урядові нагороди з нагоди Дня Соборности

НЮ-ЙОРК. – 14 березня в Генеральному консульстві України в Ню-Йорку відбулось урочисте вручення 
державних нагород України громадянам США, відзначеним за особистий внесок в формування пози-
тивного образу України за кордоном та з нагоди Дня Соборности. Ордени вручив Генеральний консул 
Микола Кириченко. На церемонії були присутні Посол Валерій Кучинський, консули Андрій Олефіров, 
Володимир Процько, представники української громади. На фото зліва: Імре Пак – голова ради 
директорів компанії „IRM-Hungary“, професор Ілинойського університету Богдан Рубчак, письменник 
Юрій Тарнавський,  Генеральний консул Микола Кириченко, літературознавець Марта Тарнавська, 
редактор тижневика „Свобода“ Лев Хмельковський, поет Василь Махно. 	    Фото: Василь Лопух

Напередодні зустрічі  
НАТО у Букарешті

(Закінчення на стор. 3)

			    Мал.: Христина Дохват
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Латвія визнала  
Голодомор геноцидом

РИГА, Латвія. — У Латвії парля-
мент 13 березня визнав Голодомор 
1932-1933 років в Україні геноци-
дом проти українського народу. У 
Деклярації, ухваленій латвійським 
сеймом, мовиться, що Латвія визнає, 
що в висліді сплянованої і здійсненої 
сталінським режимом політики в 
Україні в 1930-их роках ХХ ст. шля-
хом конфіскації у населення зерна 
був викликаний голод, внаслідок 
якого загинула п’ята частина насе-
лення України. Латвія стала 19-ою 
країною світу, яка визнала Голодомор 
геноцидом. Литва й Естонія ухвали-
ли такі деклярації раніше. Україна 
звернулася до міжнародної спільноти 
з закликом засудити Голодомор 
і визнати його геноцидом. Раніше 
ЮНЕСКО визнало голод в Україні в 
1930-их роках Голодомором, проте в 
тому документі не було слова „гено-
цид“. (ББС)

Президент США Дж. Буш 
відвідає Україну

ВАШІНҐТОН. — Президент 
Джордж Буш з дружиною Лорою 
відвідає Україну, Румунію та 

Хорватію в квітні. Мета його 
поїздки – підтримати розвиток сво-
боди та демократії, а також поси-
лити вплив НАТО у боротьбі з 
викликами ХХІ ст., – зазначено у 
заяві прес-служби Білого Дому. 
Президент США перебуватиме 
в Києві 1 квітня, де зустрінеться з 
Президентом та прем’єр-міністром 
України. Дж. та Л. Буш прибудуть 
до Букарешту, щоб взяти участь у 
зустрічі НАТО 2-4 квітня. Окрім 
програми, передбаченої зустріччю, 
Дж. Буш матиме зустрічі з президен-
том та прем’єр-міністром Румунії, 
а також Генеральним секретарем 
НАТО. Президент США та його дру-
жина також відвідають Хорватію, 
де зустрінуться з президентом 
та прем’єр-міністром Хорватії та 
провідниками країн, які будуть 
запрошені до членства у НАТО. 
13 березня в Брюселі, Президент 
України Віктор Ющенко повідомив, 
що візита Президента США запля-
нована на 31 березня – 1 квітня – 
перед початком зустрічі Північно-
атлантичного альянсу, на якому буде 
обговорюватися питання, чи долучи-
ти Україну до Пляну дій щодо член-
ства в НАТО. Проти цього активно 
виступає Росія, а також деякі члени 
Альянсу. Він також наголосив, що 

під час переговорів з Дж. Бушем буде 
обговорено плян дій між Україною 
та США на 2008-2009 роки. „І напев-
но, буде підписаний базовий доку-
мент з цього питання“, – сказав В. 
Ющенко. Окремим питанням у ході 
зустрічі з Дж. Бушем, зазначив В. 
Ющенко, буде питання приєднання 
України до Пляну дій щодо членства 
в Північно-атлантичному альянсі. 
В. Ющенко також сказав, що плянує 
обговорити з Президентом США 
„весь спектр питань наших взаємин“.
Крім того, Президент України висло-
вив переконання, що на квітневій 
зустрічі буде підтримана заява 
України стосовно Пляну дій щодо 
членства в Альянсі. „Я переконаний, 
що ми досягнемо свого суверенно-
го бажання щодо членства в НАТО“, 
– сказав він, наголосивши, що хотів 
би, щоб країни-члени НАТО на 
квітневій зустрічі підтримали заяву 
України.  Також В. Ющенко зазна-
чив, що попереду багато роботи, 
у тому числі й переговори з пред-
ставниками „різних країн“ (членів 
НАТО), „щоб забезпечити успішне 
проведення для України зустрічі 
НАТО в Букарешті 4 квітня“. („Голос 
Америки“, ББС, Радіо „Свобода“, 
„Кореспондент“)

 
Посол США взяв участь 

у відкритті центру 
 
МИКОЛАЇВ. — Посол США в 

Україні Віліям Тейлор 17 березня 
взяв участь у церемонії відкриття 
Миколаївського обласного центру 
профілактики і лікування СНІДу.  У 
своєму виступі В. Тейлор зосередив 
увагу на тому, чого можна домог-
тися, коли уряди об’єднують зусил-
ля задля спільного благу.   Оновлена 
клініка допоможе обмежити роз-
повсюдження вірусу імунодефіциту 
людини (ВІЛ) в області шляхом 
проведення лябораторних аналіз 
та роз’яснювальної праці, а також 
надаватиме лікування тим, хто вже 
інфікований вірусом. За останні 
шість місяців Бюро оборонної 
співпраці Посольства США в Україні 
надало понад 175 тис. дол. на ремонт 
двох поверхів будівлі. У той же час 
місцева влада надала таку ж суму на 
ремонт даху, каналізації та облаш-
тування прибудинкової території. 
(Посольство США в Україні)  

Президент і прем’єр схвалили 
газові домовленості з Росією 

КИЇВ. — Президент Віктор 
Ющенко і прем’єр Юлія Тимошенко, 
коли 14 березня зустрічалися з голо-
вою „Нафтогазу“ Олегом Дубиною 
на летовищі Бориспіль після завер-
шення  візити В. Ющенка до Польщі, 
висловилися на підтримку останніх 
газових угод з Росією. Згоді переду-
вали обміни гострими заявами пре-
зидента і прем’єр-міністра у розпалі 
переговорів у Москві. Президент та 
прем’єр На думку Ю. Тимошенко та 
В. Ющенка, угода в цілому відповідає 
домовленостям президентів України 
та Росії місяць тому, а також дирек-
тивам В. Ющенка. Ю. Тимошенко 
сказала, що наступного тижня 
домовленості з Росією наберуть 
чинности і назвала їх початком 
нової газової історії,  в якій не буде 
комерційних посередників постачан-
ня газу до України. Вона пообіцяла, 
що цього року ціна газу для насе-
лення не зростатиме, але визна-
ла, що згодом без зростання цін не 
обійдеться  і висловила надію, що 
воно буде поступове.(ББС)

В. Ющенко в Брюселі  
обговорив питання НАТО 

КИЇВ. — Президент України 
Віктор Ющенко 13 березня був з 
робочою візитою в Бельгії для 
участи в зустрічі Европейської 
народної партії (ЕНП) – об’єднання 
хрис тиянсько-демократичних 
та консервативних партій країн 
Евросоюзу. Партія В. Ющенка 
Народний союз „Наша Україна“ 
має в ньому статус спостерігача. 
До Брюселю прибув також віце-
прем’єр-міністер України Григорій 
Немиря. Він представляв Бльок 
Юлії Тимошенко, що теж має ста-
тус спостерігача в ЕНП. Президент 
України зустрівся з Генеральним 
секретарем Ради ЕС, Верховним 
предс тавником ЕС з  питань 
Спільної зовнішньої та безпекової 
політики ЕС Гав’єром Соланою. 
Після завершення зустрічі глава 
Української держави повідомив, 
що на зустрічі з Г. Соланою обго-
ворювалося зміст нової посиленої 
угоди України з ЕС, питання евро-
атлантичної інтеґрації України,  
приєднання України до Пляну дій 
з набуття членства в НАТО. „Ми 
досягли великого порозуміння“, – 
сказав В. Ющенко. У свою чергу, Г. 
Солана високо оцінив цю зустріч 
з  Президентом України.  Він 
відзначив, що ЕС приділяє вели-
ку увагу двосторонній співпраці 
з Україною. „Ми підкреслили, 
що хочемо будувати з Україною 
ґрунтовні взаємини, і потенційно 
вони є дуже продуктивними“, 
– сказав Верховний представ-
ник ЕС.  Також під час прове-
дення зустрічі ЕНП В. Ющенко 
зустрівся з канцлером Німеччини 
Анджелою Меркель, і обгово-
рив питання евро-атлантичної 
інтеґрації України в контексті 
заяви України про приєднання до 
ПДЧ. В Брюселі В. Ющенко ознай-
омив европейських колеґ з розвит-
ком внутрішньополітичної ситуації 
в Україні.  („Німецька хвиля“, 
УНІАН,„Кореспондент“)

Україна стурбована діями Росії

КИЇВ. — Україна стурбована 
діями Росії щодо територіяльної 
ц і л і с н о с т и  к р а ї н - ч л е н і в 
Співдружности незалежних держав 
(СНД). Міністерство закордонних 
справ України (МЗС)  повідомляє, 
що ще 7 березня Виконавчий 
комі те т  СНД поінф орм у в а в 
держави-учасниці Співдружности 
про рішення Російської Федерації 
не вважати себе пов’язаною поло-
женнями рішення „Про заходи у 
вреґулюванні конфліктів в Абхазії, 
Грузія”, підписаного 19 січня 1996 
року главами 10 держав-членів СНД 
та підтвердженого Заявою Ради 
глав держав СНД від 19 вересня 
2003 року. МЗС України висловлює 
серйозну стурбованість фактом 
виходу РФ зі згаданого рішення, яке, 
зокрема, зобов’язує не підтримувати 
сепаратистські режими, а також 
офіційні контакти з їх представни-
ками. На думку офіційного Києва, 
такий крок не сприятиме подаль-
шому вреґулюванню конфлікту в 
Абхазії і спрямований на руйну-
вання єдиного існуючого механізму 
забезпечення стабільности в реґіоні. 
Раніше офіційний Київ висловлю-
вав занепокоєння територіяльними 
претензіями Росії щодо Криму та 
територіяльних вод на російсько-
українському кордоні. (ББС)

В А Ш І Н Ґ Т О Н .  —  З в і т 
Державного департаменту США 
про міжнародний стан дотри-
мання прав людини зазначає, 
що в  Укр а їні  пов ажа ються 
фундаментальні громадянські 
та політичні права, хоча забез-
печуються вони, як і раніше, 
з суттєвими недоліками. Цей 
щорічний звіт, оприлюднений 12 
березня у Вашінґтоні, не порівнює 
показники різних країн між 
собою, але свідчить про тенденції 
змін у межах кожної країни та 
досліджує дотримання кож-
ною країною своїх міжнародних 
зобов’язань у галузі прав людини. 

Цього року серед країн, де пору-
шення прав людини посилились, 
названо Росію, Пакистан, Іран, 
Мянмар, Сирію, Зімбабве.

На відміну від них, в Україні 
засвідчено стабільність дотриман-
ня основних політичних прав та 
громадянських свобод. Тут знову 
відбулися демократичні вибори, 
підтримуються свобода слова, сво-
бода зібрань та інші базові прин-
ципи Всесвітньої деклярації прав 
людини, йдеться у звіті. 

Судова система, хоча фор-
мально є незалежною, насправді 
перебуває під сильним впли-
вом виконавчої влади. Суди 
т а  п р а в о о х о р о н н і  о р г а н и 
корумповані та неефективні. 
Умови у тримання в’язнів не 
відповідають міжнародним показ-
никам. Дуже довгий час людей 
утримують в ув’язненні без судо-
вого вироку, сказано в звіті. 

Також зазначається, що вели-
кою проблемою залишається 
„дідівщина“ – знущання над 
вояками, яке призводило за 
останній рік навіть до смертель-
них випадків. Стан громадянсь-
ких свобод теж оцінений як не 
цілком задовільний. У 2007 році 
сталося принаймні 22 випад-
ки фізичних нападів чи погроз на 
адресу журналістів. Усі вони були 
скоєні або місцевими політиками, 

або організованими злочинними 
групами.

Н е д о л і к о м  г р о м а д я н с ь -
ких свобод є непрозорість та 
корумпованість виконавчої та 
законодавчої влад. Звіт відзначає, 
що, за даними опитувань, 67 
відс. українців упродовж року 
зустрічалися з проявами корупції 
державних службовців, а кожен 
четвертий громадянин особи-
сто давав чиновникові хаба-
ра. Деякі аспекти громадянсь-
ких свобод досі навіть слаб-
ко усвідомлені в українському 
суспільстві. Наприклад, прак-
тично немає поняття академічної 
свободи – оскільки Міністерство 
освіти суворо контролює зміст 
навчальних програм та навчаль-
них плянів. 

Нар ешті ,  зв іт  вка зує ,  що 
о фі ц і й на  м і н і м а л ь на  п лат -
ня в 460 гр. не забезпечує нор-
мального рівня життя, до того 
ж – чимало людей у тіньовому 
с ек торі  о т рим у ю ть  п латню 
навіть меншу від мінімальної. 
Багатьом працівникам у 2007 році 
виплачували платню з великим 
запізненням. 

На церемонії оприлюднен-
ня звіту секретар Державного 
департаменту США Кондоліза 
Райс сказала: „Навіть за найкра-
щих умов нелегко трансформува-
ти ідеали демократії в ефективні 
демократичні інституції. Але 
попри всі труднощі, мужні борці 
за права людини не покладають 
зусиль. Вони дають надхнення і 
своїм співвітчизникам, і кожно-
му з нас. Високі вимоги, які вони 
висувають, дають надію людям у 
всьому світі, які захищають свою 
свободу, свою гідність, свої права“. 

Ці звіти Держдепартаменту 
готуються на завдання Конґресу 
США і слугують підґрунтям 
для визначення американської 
зовнішньої політики.  (Радіо 
„Свобода“, „Українська правда“)

У США вважають, що в Україні 
дотримуються прав людини 
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російського президента Володимира 
Пу тіна, які на спільній прес-
конференції в Ново-Оґарьово під 
Москвою дозволили собі грубо 
фальшувати українську внутрішню 
ситуацію, намагаючись впевнити 
світ у тому, що до НАТО Україну 
тягне лише „політична верхівка“, тим 
часом „більшість населення“ цього 
не хоче. Без ніяких формальних 
підстав стверджувати, хто чого хоче 
і чого не хоче в сусідній суверенній 
державі – це ніщо інше, як втручан-
ня у її внутрішні справи. 

Продовження цього втручан-
ня слід очікувати від москвинів 
і в Букарешті, де, швидше за 
все, В. Пу тін викладе черго-
вий антиукраїнський козир: мов-
ляв, мало того, що рух до НАТО не 
підтримує „більшість населення“, але 
й політична еліта України неспро-
можна дійти згоди в цьому питанні 

– то про який Плян дій може йти 
мова?

Цей арґумент, незважаючи на його 
зовнішню правдоподібність, також 
від лукавого, адже головні незгоди в 
середовищі українського політикуму 
підживлюються тією ж Москвою 
через Партію Реґіонів і її провідника 
Віктора Януковича, для якого обсто-
ювання російських інтересів є ледве 
не єдиним способом втриматися 
в політиці. Саме „реґіонали“, а не 
галасливе промосковське лівацтво 
симоненківців і  вітренківців, 
лежать тяжкою колодою на шляху 
до єдности в українській політиці, 
тобто до того її рівня, коли можна 
сперечатися щодо тактики, але не 
щодо стратегічних інтересів нації.

Хоч незгоди, на жаль, існують 
і  крім цього, їх знов і  знов 
відтворюють кожні нові вибо-
ри і несамовита, неетична бороть-
ба за владу. А тому що деталі цієї 
боротьби сховані від наших очей, 
виникають різні, аж до протилеж-
них, її оцінки та інтерпретації. 

Наприклад, київський тижне-
вик „Дзеркало тижня“ у звіті про 
лютневу візиту прем’єра Юлія 
Тимошенко до Брюселю пише: „...
Юлія Володимирівна жодного разу 
не висловила своєї особистої думки 
ні з приводу НАТО, ні з приво-
ду того, чи повинна Україна праг-
нути стати його членом. Навіть в 
Европарляменті, демонстратив-
но намагаючись відповідати на 
всі запитання евродепутатів, які 
приймали її більш ніж прихиль-
но, вона проіґнорувала запитан-
ня представника Болгарії, котрий 
наївно поцікавився, чи може 
Тимошенко в ході цієї „публічної 
багатосторонньої дискусії“, яку 
вона описує, особисто звернутися 
до українського народу і пояснити, 
що вступ до НАТО – у його, наро-
ду, інтересах. Але ми й самі знаємо 
відповідь: не може. Тому що це не в 
її, Тимошенко, інтересах. У Брюселі, 
відкидаючи можливість для України 
приєднатися до ПДЧ в Букарешті, 
вона йшла своїм „еволюційним 
шляхом – крок за кроком“. Один 
крок – у бік Москви... другий – у 
бік Партії Реґіонів, підтримка якої 
їй, не виключено, дуже скоро буде 
потрібна в боротьбі з президентом. 
Третій – на електоральний Схід, чиї 
симпатії їй як повітря потрібні для 
реалізації головної мети“.

Цілком у протилежний спосіб 
бачить проблему експерт з амери-
канського Університету Джорджа 
Вашінґтона проф. Тарас Кузьо: „...
Відступ українського уряду від 
підтримки ПДЧ, яку нещодавно, 
у січні, своїм підписом засвідчила 
прем’єр Тимошенко, є прямим 
наслідком юлієфобії Президента... У 
2006 та 2007-2008 роках нездатність 
Президента Ющенка поставити 
національні інтереси понад його осо-
бисту неприязнь до Юлії Тимошенко 
перешкодила проґресові України 
на шляху до членства у НАТО“ 
(„Українська правда“, 12 березня).

Тому, можливо, чиста прав-
да перебуває десь посередині, на 
тій межі, котра все же не розділяє, 
а політично єднає Президента 
Віктора Ющенка і прем’єра Ю. 

Тимошенко. Навіть у такому склад-
ному питанні,  як зближення 
з НАТО. Нагадаємо, що це збли-
ження почало відбуватися ще за 
Президента Леоніда Кучми, коли 
Україна стала членом програми 
НАТО „Партнерство заради миру“. 
Тоді ніхто в Україні її не заперечу-
вав, розуміючи справу належним 
чином – що це покищо шлях не до 
НАТО, а до внутрішніх реформ в 
Україні. Так само і приєднання до 
Пляну дій – це не саме приєднання, 
а тільки свідчення готовности до 
продовження тих реформ, котрі 
в умовах немудрих протисто-
янь у найвищих ешелонах влади і 
в задушливій атмосфері корупції, 
так здійснюються, як мокре горить. 
Тому з боку Києва потрібна не про-
сто згода щодо вибору пронатовсь-
кого шляху, а сильна політична 
воля, щоб практично іти ним. Воля, 
хоч трохи подібна до виказаної 
наприкінці 1990-их років чехами 
і поляками, котрі ступили на цей 
шлях, хоч Москва тупотіла ногами, 
що ніколи не дозволить розширен-
ня НАТО на Схід. 

І в цьому розумінні пробле-
ма НАТО, зокрема квітнева 
зустріч в Букарешті, незалеж-
но від того, яким результатом вона 
закінчиться, є в більшій мірі пробле-
мою внутрішньої, а не зовнішньої 
політики України.

І ще не вечір. Якщо йти за сло-
вами, то між В. Ющенком і 
Ю.  Тимошенко нема ніяких 
розбіжностей. Перебуваючи в 
Брюселі 13 і 14 березня, Президент 
висловив певність, що у Букарешті 
Україна таки приєднається до Пляну 
дій щодо майбутнього членства в 
НАТО. В унісон цій певності про-
звучала зява прем’єра: „Уряд, прези-
дент і голова Верховної Ради робили 
крок, який мусили зробити – посла-
ли листа. Далі – це питання органів у 
НАТО, які приймають рішення, а ми 
до квітня будемо працювати, щоб це 
рішення було позитивне“.

Ще не вечір, незважаючи на 
огидну запобігливість Німеччини, 
Франції і ще декільох країн, перед 
Москвою. 

(Закінчення зі стор. 1)

Напередодні...

КИЇВ.   –  Виповни ло ся  47  р оків  в і д 
Куренівської трагедії в столиці України, коли 
13 березня 1961 року, внаслідок прориву 
захисної греблі, спорудженої для заповнення 
Бабиного Яру, водою і розмитим ґрунтом було 
затоплено 30 гектарів міста. 

Висота селевого валу сягала 14 метрів 
(це висота чотириповерхового будинку), а 
швидкість – майже п’ять метрів на секун-
ду. Рідка маса стала твердою, як камінь. 

Вже у такому вигляді її висота досягала трьох 
метрів. Внаслідок затоплення було зруй-
новано 68 житлових і 13 адміністративно-
виробничих будівель. Стали непридатними 
для проживання 298 житлових помешкань із 
загальною кількістю 1,228 осіб. З мулу було 
витягнуто 25 трупів. 

В результаті катастрофи 145 осіб загинуло, 
143 особи було поранено. Були знищені трам-
вайне депо, склади і дві фабрики. Тривалий 

час влада замовчувала цю подію. Працівники 
КҐБ, судів і прокуратури, які очолювали слідчі 
комісії з розслідування причин аварії, дава-
ли підписку про нерозголошування причин і 
наслідків катастрофи. За фотографування 
карало КҐБ. Аматорські фотографії, зроблені 
з безпечної відстані, були вилучені у людей. 
Тепер фотоархіви з цього випадку відкриті і ми 
вміщуємо дві з численних світлин. 

Фото надані УНІАН прес-службою СБУ України. 

Фото з архіву КҐБ: до 47-річчя Куренівської трагедії в Києві

Фотографія, на якій показане трамвайне депо ім. Красіна, вкрите мулом, 
після катастрофи 13 березня 1961 року. 

Фотографія, на якій показана вулиця, накрита мулом, після катастрофи 
на Куренівці 13 березня 1961 року. 

В А Ш І Н Ґ Т О Н . —  А м е р и -
канський сенатор Ричард Луґар 
ставить під сумнів доцільність 
запрошення для Володимира 
Путіна на зустріч НАТО, й він та 
інші сенатори закликають нада-
ти Україні Плян дій для член-
ства. Про це йшлося на слуханні 
в Комітеті з закордонних взаємин 
США 11 березня, присвяче-
них майбутній зустрічі НАТО в 
Букарешті 2-4 квітня.

Сенатор Р. Луґар пригадав, як 
Президент Росії В. Путін, висту-
паючи на прес-конференції разом 
з колегою з України Віктором 
Ющенком після переговорів 
з ним, заявив, що Росія може 
націлити на Україну свої ядерні 
ракети, якщо Київ вступить до 
НАТО й розташує на українській 
території військові бази країн 

НАТО. За такої ситуації, ска-
зав один з провідних сенаторів-
республіканців, запрошення для 
В. Путіна на зустріч може озна-
чати надання йому змоги далі 
залякувати інших. За словами Р. 
Луґара, в нинішньому контексті 
запрошення  В. Путінові „дуже 
сумнівне“.

Р. Луґар вважає, що НАТО 
мусить надати Україні, а також 
Гру зі ї  Плян дій  для член-
ства. Обидві країни ще мають 
здійснити багато досягнень, перш 
ніж їм можна буде запропонува-
ти вступати до НАТО, але надан-
ня їм Пляну дій було б „важливим 
символом намірів альянсу“.

І н ш и й  с е н а т о р ,  о д и н  з 
провідних демократів, голо-

Сенатор Луґар сумнівається,  
що слід запрошувати В. Путіна

(Закінчення на стор. 18)



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 БЕРЕЗНЯ 2008 РОКУ No. 124 

АМЕРИКА І СВІТ
Центральний Банк рятує 
економіку США від краху

ВАШІНҐТОН. — Управління 
Федеральною резервною систе-
мою США вдалося до надзви-
чайно рідкісного кроку, зумов-
леного важкою економічною 
ситуацією в країні. 16 березня 
Центральний банк вкотре змен-
шив відсоткову ставку на позич-
ки та спробував врятувати одну 
з найбільших фінансових уста-
нов від катастрофи. Керівництво 
Цент р о б а нк у с хв а лило пр о-
даж інвестиційної компанії „Бер 
Стернс”, криза якої могла призве-
сти до ланцюгової реакції на рин-
ках світу. Американські урядовці 
запевняють, що вжиті заходи 
дозволять врятувати економіку. 
„Бер Стернс” – одна з найстаріших 
фінансових установ на Вол-Стріті. 
Вона діяла 85 років і опинилася 
на межі краху через проблеми на 
ринку кредитів. Її активи купує 
компанія „Джей Пі Морґан Чейс”, 
всього за 2 дол. за акцію. Ще рік 
тому акції „Бер Стернс“ продава-
лися по 170 дол. Компанію про-
дають всього за чверть вартости 
хмаросягу, в якому вона розташо-
вана. Банкрутство „Бер Стернс” 
могло б призвести до паніки на 
ринку кредитів, означає менше 
позичок на житло, автомобілі та 
розвиток підприємництва, а це 
може перерости в катастрофу 
економіки країни. Посередником 
пр одаж у „Бер  Стернс”  с т а в 

Центробанк США. Таким чином 
уряд дав знати, що готовий зро-
бити усе необхідне, щоб систе-
ма не обвалилася. Однак, крити-
ки, як от експерт з Мерілендського 
університету  Пітер Морісі, кажуть, 
що Адміністрація запізнилася 
з діями: „Ми переживаємо кризу 
банківського сектора, роздрібної 
торгівлі, люди втрачають праці, 
економіка погіршується дуже 
швидко. Заходи, до яких вони 
вдалися, не досить маштабні і 
не зможуть вирішити пробле-
му”.   Президент Джордж Буш 
запевняє, що занадто активне 
втручання уряду в економіку може 
заподіяти більше шкоди, ніж при-
нести користи. Дж. Буш схвалив дії 
Центробанку і пообіцяв вдаватися 
до необхідних заходів залежно від 
ситуації. (ББС) 

У штаті Ню-Йорк  
призначено нового губернатора

ОЛБА НІ,  Ню-Йорк.  — До 
своїх обов’язків 17 березня при-
ступив новий губернатор штату 
Ню-Йорку Дейвид Патерсон. Д. 
Патерсон – перший в історії штату 
чорношкірий і перший в історії 
США сліпий губернатор. Втім, 
увага до ротації губернаторів 
одного з американських штатів 
викликана зовсім не самим Д. 
Патерсоном, а радше причиною, 
чому він обійняв цю посаду, а 
саме слідством у справі колишньо-
го губернатора штату Ню-Йорку 

Еліота Спіцера, яке почалося за 
підозрою у хабарництві. Але неза-
баром з’ясувалося, що все це має 
відношення до галузі сексуальних 
послуг. Аґенти Федерального бюра 
розвідувань (ФБР) кажуть, що Е. 
Спітцер був постійним клієнтом 
так званого Імператорського 
клюбу, що надавав інтимні послу-
ги багатим клієнтам. Година з 
клієнтом в ньому  коштувала до  5.5 
тис. дол. За даними ФБР, Е. Спіцер  
витратив на жінок понад 80 тис. 
дол. Е. Спіцер визнав свій зв’язок 
з повією та зрезиґнував з поса-
ди губернатора. Він був „клієнтом 
номер дев’ять”. Повія звалася 
„Крістен”, яку було ідентифіковано 
як 22-річну Ешлі Олександру 
Дюпре  з штату Ню-Джерзі. („Голос 
Америки“)  

Дж. Буш звинувачує Венесуелю 
в підтримці тероризму  

ВАШІНҐТОН. — Президент 
Джордж Буш звинуватив венесу-
ельського провідника Уґо Чавеса в 
провокаціях і марнуванні нафто-
вих багатств Венесуелі для роз-
палювання антиамериканських 
настроїв і підтримки терориз-
му. Про це Президент США зая-
вив 13 березня під час виступу на 
щорічній конференції Торговельної 
палати підприємців латиноаме-
риканського походження США. 
Вину за конфлікт між латиноаме-
риканськими країнами Дж. Буш 
поклав на У. Чавеса, закликавши 
президента Венесуелі відмовитися 
від аґресивних дій. Дж. Буш зая-
вив про зв’язок між Венесуелею й 
Збройними революційними сила-
ми Колюмбії (FARC), котрі США 
відносять до терористичних угру-
повань. Уряд У. Чавеса виступає 
за те, щоб терористи FARC були 
визнані як законні збройні сили. 
„Намагаючись розширити свій 
вплив у Латинській Америці, цей 
режим заявляє, що підтримує 
соціяльну справедливість, – ска-
зав Дж. Буш. – Насправді його 
програма залишається у більшій 
частині порожніми обіцянками 
й жадобою влади”. У відповідь на 
звинувачення Президента США 
глава МЗС Венесуелі Ніколас 
Мадуро заявив, що Венесуеля 
не підтримує колюмбійських 
терористів. Прагнення США ого-
лосити Венесуелю терористичною 
державою, за словами Н. Мадуро, 
свідчить про провал політики 
США в Латинській Америці. На 
початку березня між Венесуелею 
й Еквадором з однієї сторони, і 
Колюмбією з іншої розгорівся 
конфлікт, що ледь не призвів до 
військового зіткнення. Конфлікт 
виник через акцію колюмбійських 
військ проти терористичного 
угруповання (FARC) на території 
Еквадору. („Кореспондент“)

Прихильниця Г. Клінтон 
зрезиґнувала  

НЮ-ЙОРК. —  Джеральдін 
Фераро, член фінансового комітету 
передвиборного штабу Гіларі 
Клінтон, яка була членом Конґресу 
США, 13 березня зрезиґнувала у 
зв’язку з нещодавнім зауваженням 
на адресу Барака Обами. Минулого 
тижня Дж. Фераро заявила, що 
популярність Б. Обами пов’язана 
виключно з кольором його шкіри. 
Передвиборний штаб Б. Обами в 
особі Девіда Аксельрода 11 берез-

ня зажадав від Г. Клінтон пере-
рвати співпрацю з Дж. Фераро на 
підставі її заяви, а сам Б. Обама 
назвав її слова „сміхотворними”. 
Д. Аксельрод побачив в словах 
Дж. Фераро расистські мотиви. Г. 
Клінтон висловила незгоду з заува-
женнями прихильниці. Дж. Фераро 
повідомила, що в її словах не було 
расизму, в якому її звинувачують: 
„Це було лише ствердження факту”. 
У листі до Г. Клінтон Дж. Фераро 
називає причиною свого відходу 
те, що через неї передвибор-
на кампанія Г. Клінтон піддається 
нападам. ( „Кореспондент“) 

„Ендевор“ успішно причалив  
до космічної станції

Г Ю С Т О Н ,  Т е к с а с .  – 
Американський космічний кора-
б ел ь  „ Е н д е в о р “  1 3  б е р е з н я 
успішно причалив до міжнародної 
космічної станції. Човник з сімома 
астронавтами стартував з мису 
Канаверал 11 березня і вивів на 
орбіт у японську лябораторію. 
„Ендевор“ пробуде в космосі до 
кінця березня. („Німецька хвиля“)

Посол США залишила Білорусь  

МІНСЬК, Білорусь. — Посол 
США в Мінську Карен Стюарт 
залишила Білорусь 12 березня, 
але залишається послом США в 
Білорусі. „Позиція США стосов-
но Білорусі й продовження діялогу 
з  білоруським керівництвом 
залишається незмінною. Білоруське 
керівництво повинне звільнити 
всіх політв’язнів, які перебува-
ють у місцях позбавлення волі”, – 
наголошується в документі, опри-
людненому Посольством США. 
Раніше повідомлялося, що влада 
Білорусі  рекоменд ува ла аме-
риканському послові покину-
ти країну у зв’язку з санкціями 
Держдепартаменту відносно цієї 
республіки. 7 березня Білорусь 
відкликала свого посла в США. 
На думку президента Олександра 
Лукашенка,  причина санкцій 
з боку США стосовно концерну 
„Белнефтехим“ полягає в тому, що 
білоруська сторона почала пра-
цювати у Венесуелі. У грудні там 
було відкрите спільне білорусько-
венесуельське підприємство з 
видобу тку нафти пот ужністю 
близько 7 млн. тонн нафти на рік. 
(„Кореспондент“)

США та Росія  
не домовились щодо ПРО

ВАШІНҐТОН. —  Секретар 
Державного департаменту США 
Кондоліза Райс 18 березня сказа-
ла, що США так і не досягли угоди з 
Росією стосовно намірів Вашінґтону 
розгорну ти елементи системи 
протиракетної оборони (ПРО) у 
Центральній Европі. Однак, США 
запропонували серію заходів, 
покликаних переконати росіян, 
що плян встановити елементи 
американської системи на території 
Польщі та Чехії не загрожує безпеці 
Росії. Про це Держсекретар зая-
вила у Москві після переговорів 
з міністром закордонних справ 
Росії Сергієм Лавровим. Останній 
пообіцяв вивчити запропоновані 
американцями заходи. Позитивним 
вислі дом пер ег ов орів  с т а ла 
домовленість укласти угоду про 
скорочення стратегічних озброєнь. 
(„Голос Америки“)

ЛГАСА, Тибет. — У Тібеті 
14 березня лунали постріли на 
вулицях Лгаси під час протесту 
будистських монахів, які обстою-
ють незалежність  краю. Ці про-
тести є найбільшими антики-
тайськими акціями за останні 20 
років. Вони стали наслідком ареш-
ту владою кількох монахів, які 
взяли участь у марші на честь 
49-ої річниці тібетського повстан-
ня проти  китайського правління. 
Сотні монахів вийшли на вулиці 
тібетської столиці, вимагаю-
чи їхнього звільнення. Проти 
демонстрантів  було застосовано 
сльозогінний газ.

Попри запевнення Пекіну в 
тому, що ситуація знаходить-
ся під контролею, кореспонден-
ти повідомляють про посилен-
ня протестів. Речник тібетського 
уряду в екзилі в Індії закликав 
міжнародну спільноту звернути-
ся до Китаю, аби він більш стрима-
но реаґував  на протести будистсь-
ких монахів. Китай уважає Тібет 
частиною своєї території, попри 
те, що до ХХ ст. той край три-
валий час був автономним. В 
свою чергу, більшість тібетців є 
послідовниками Далай-лами, який 
від 1959 року перебуває в екзилі в 
Індії.

Чужоземні засоби інформації, 
по силаючись на  очевидців , 
повідомили, що протести під гасла-
ми незалежности Тібету спрямовані 
також і проти китайців, яких масо-
во переселила до реґіону пекінська 
влада. Тібетці звинувачують Пекін 
у розмиванні й знищенні давньої 
традиційної культури Тібету.

Натомість Китай намагається 
представити свою країну як місце, 
де різні народи,  в першу чергу 
такі меншини, як тібетці, живуть 

у добробуті й єдності з китай-
цями, а згадані події підривають 
рожеву картину стабільности, яку 
Китай вимальовує напередодні 
Олімпійських ігор у Пекіні в серпні. 
Тібетці ж намагаються використа-
ти ці Ігри як нагоду ще раз нагада-
ти світові про своє становище під 
китайським пануванням.

Далай-лама назвав події в 
Тібеті „культурним геноцидом“. 
Він закликає до міжнародного 
розслідування обставин приду-
шення Китаєм сутичок у Тібеті.  
Далай-лама виступив після того, 
як від тібетського уряду у вигнанні 
надійшли повідомлення про 
кількість жертв. За цими дани-
ми, лише у Лгасі загинули 80 
осіб, понад 70 – поранені. Влада 
стверджує, що не причетна до 
загибелі людей, і наголошує, що 
сили безпеки не використовували 
зброї для придушення акції. Західні 
країни висловили стурбованість 
подіями у Тібеті і закликали сторо-
ни до стриманости. 

Ті б е т ц і ,  ко т рі  ж и в у т ь  в 
Европі, закликають бойкотувати 
Олімпійські ігри в Пекіні. Перед 
Палацом правосуддя у Брюселі 
декілька сотень людей протестува-
ли проти жорстокого придушення 
китайською владою маніфестацій 
у Тібеті. У низці европейсь-
ких столиць маніфестанти ата-
кували будівлі посольств та кон-
сульств КНР. Водночас 16 берез-
ня вулиці столиці Тібету пере-
крили китайські військові та 
були заповнені військовими. За 
повідомленням кабельного теле-
бачення Гонконґу у місто в’їхали 
близько 200 військових автомашин. 
Китай обмежує доступ до Тібету 
західніх журналістів. (ББС, Радіо 
„Свобода“, „Голос Америки“

В Тібеті повстали монахи 
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уділяючи їм прощення й спасіння. 
В іконі слава воскреслого Христа не 
належить лише Йому одному, але 
скоріше розділена з усіма людьми, 
які згоджуються на своє воскресіння. 
Іконічний Христос поєднався з люд-
ством по Своїй власній волі.

І справді, чи це не відповідає 
нашій вірі? Чи не про це ж нам гово-
рить і Символ віри, що це було зро-
блено „задля нас, людей, і нашого 
ради спасіння”, що Христос зійшов 
із небес, прийняв на себе нашу 
людську природу, що жив серед 
нас, умер і воскрес, що вознісся до 
слави й зараз у славі сидить пра-
воруч Отця? Через прийняття 
людської плоті Христос безповорот-
но зв’язав свою долю з нашою: де 
Він є, туди й ми покликані; де б ми 
не були, ми знаємо, що Він є там. 
Велике Повечір’я Різдва відлунює 
також в Пасхальному таїнстві: „З 
нами Бог!”. До того ж, Воплочення 
й Воскресіння є різними аспекта-
ми того самого таїнства, таїнства 
Бога, який так сильно любить нас, 
що постійно знаходить нові спосо-
би бути з нами: у своєму народженні 
Христос узяв на себе нашу приро-
ду й підніс її, роблячи нас назавж-
ди capax Dei - „здатними прийма-
ти Бога”; через Пасхальне таїнство 
Своєї смерти й Воскресіння Він 
раз і назавжди поєднався з нами в 
нашій смерті, щоб могти безпово-
ротно провадити нас через смерть 
до життя. 

Воскреслий Христос і  досі 
присутній для нас у чудесних проявах. 
Ми є свідками цього на Божественній 
Літургії, коли Тіло і Кров Христа, 
розділені у їхньому освяченні, так як 
вони були розділені на Хресті, знову 
поєднуються в чаші, тим самим пода-
ючи нам чудесний знак Воскресіння. 
Як апостоли на дорозі до Емауса, ми 
пізнаємо Його „в ламанні хліба” (Лк. 
24, 35). Однак, якщо це єдине місце, де 
ми шукаємо Воскреслого Христа, ми 
можемо розминутися з Ним в бага-
тьох інших місцях, де Він прагне, щоб 
ми шукали Його. 

У багатьох наших церквах ви 
можете знайти хрести, які зверта-
ють вас до цього таїнства присут-
ности Христа в усіх аспектах нашо-
го життя. Можливо, ви й бачили 

ці хрести – чи як процесійні хре-
сти, що стоять за вівтарем, чи в руці 
священика, коли він благословляє 
вас. Ці хрести двосторонні: на одній 
стороні – зображення Розп’яття, 
на другій – Воскресіння. Ці хре-
сти говорять про засадничу істину: 
смерть і воскресіння є двома сторо-
нами однієї й тієї ж реальности, бо 
як немає смерти без Воскресіння, 
так і Воскресіння без смерти. 
Кожного дня ми опиняємося перед 
лицем смертей – малих і великих. 
Ці смерті коливаються від незнач-
ного розчарування та клопоту до 
великих втрат – включаючи видиму 
перемогу зла, насилля, заподіюване 
щодня народженим і ненародженим, 
та неминучість нашої власної смер-
ти. Однак, Христос посіяв насіння 
перемоги у всіх цих смертях. Тільки 
очима віри ми можемо розпізнати 
Воскресіння, яке Христос праг-
не закласти у ці моменти – в кожен 
момент нашого життя.

То ж дивімося на світ очима віри, 
щоб могти впізнати Воскреслого 
Христа, присутнього й всевладно-
го у нашому житті, в наших роди-
нах, наших парафіях, і в нашому, 
зневіреному в Його присутності, 
світі. Розпізнаваймо Його славу в 
красі наших церковних відправ, 
п і зна в а ймо Йог о  р а д іс ть  в 
наших родинних святкуваннях, 
усвідомлюймо Його мир в нашо-
му щоденному житті, і нехай кожен, 
кого ми зустрічаємо на нашому 
життєвому шляху, бачить в нас неза-
перечне свідчення правди й сили 
Воскреслого Христа.

Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес!

Віддані вам в Воскреслому Христі,
+ Стефан Сорока,

Митрополит Української 
Католицької Церкви у США,

Архиєпископ Філядельфійський 
для українців

+ Роберт Москаль, 
Єпископ Пармської 

єпархії св. Йосафата
+ Річард Семінак, 

Єпископ Чикаґської 
єпархії св. Миколая

+ Павло Хомницький, ЧСВВ, 
Єпископ Стемфордської єпархії

+ Іван Бура,
Єпископ-помічник 

Філядельфійської Архиєпархії
Великдень, 2008 року Божого

(Закінчення зі стор. 1)

Великоднє послання...

Григорій Грабович

Весь прос тір  Шевченкової 
критичної рецепції можна поділити 
на кілька фаз або ключових 
моментів, які водночас вимірюють 
як розвиток сприйняття Шевченка, 
так і основні етапи української 
інтелектуальної історії. (Окремо 
від цього залишаються загаль-
ний суспільний дискурс і постійно 
зростаючий культ Шевченка – 
але ці важливі моменти безпереч-
но заслуговують на нашу увагу). У 
власне літературно-критичному 
т а  інтелект уа льном у плянах 
етапи цієї рецепції можна бачи-
ти в працях головних мислителів 
пошевченківської доби. В ХІХ ст. це 
– Микола Костомаров, Пантелеймон 
Куліш, Михайло Драгоманов та Іван 
Франко. Для кожного з них прочи-
тання Шевченка також артикулює 
як ідеологічну, так і інтелектуальну 
й суто наукову позицію або наста-
нову. До того, для кожного з них 
Шевченко відіграє настільки важ-
ливу ролю, що якоюсь мірою він 
моделює профіль їхньої творчости 
– у випадку Костомарова, Куліша 
й Франка, також і художньої твор-
чости. У ХХ ст. це повториться у 
рецепціях Дмитра Донцова і Євгена 
Маланюка, але загальні виміри 
цього зацікавлення, а  зокрема його 
прагматика, рішуче міняються.

Рецепція Шевченка є водно-
час діяхронною прису тністю, 
своєрідним силовим полем, що існує 
достоту як ота ідеальна, позачасова 
літературна тяглість і системність у 
концепціях Томаса Еліота або Хорхе 
Борхеса. Її основні прикмети – це 
інтертекстуальність і полемічність, 
тобто той наочний факт, що 
подальші покоління інтерпретаторів 
Шевченка не можуть не затор-
кнути своїх попередників і так чи 
інакше оспорювати їх. У тому пляні 
рецепція Шевченка є своєрідною 
о рг а н і ч ною  й  ком п ле кс ною 
„внутрішньою історією“ в самій 
історії української літератури і 
культури. Тим самим вона також 
виступає як своєрідна археологія 
різних тропів, топосів і пізнавальних 
парадигм, що стосується так самого 
Шевченка („батько“, „геній“, „про-
рок“ тощо), як і системності, в якій 
його бачиться (народ, Україна, „дер-
жава слова“). 

В глибиннішому пляні – а він 
відкривається нам тільки при 
помочі адекватного інструментарію 
– ця „внутрішня історія“ також 
розкривається як своєрідна, 
р о з у м і є т ь с я ,  п р и х о в а н а  і 
здебільшого неусвідомлена, війна 
із спадщиною поета. Бо саме тому, 
що в його інтерпретацію закладено 
стільки інтелектуальної, емоційної 
і психічної енерґії, кожне прочи-
тання не може не конфронтува-
ти авторитарності моделю, тобто 
(підсвідомо) обертатися проти 
самого моделю. В цьому пляні, 

отже, „внутрішня історія“ рецепції 
Шевченка стає і своєрідною війною 
з Шевченком, з авторитетом його 
впливу. Врешті, як я це доводжу в 
окремій праці про костомарівську 
рецепцію Шевченка, основною 
закономірністю цілої рецепції 
стає парадигма проникливости 
та сліпоти. Як показують самі тек-
сти, тою мірою, що інтерпретатор-
спадкоємець Шевченкового слова 
вбачає певну істину, гострота 
і ясність його візії залишає чима-
лу площину цілого образу в тіні; 
його бачення, неухильно стає 
водночас небаченням, сліпотою. 
Завданням для нас, спадкоємців 
критичної естафети, залишається 
звірити і зрозуміти пропорції обох 
компонентів і бодай поперед-
ньо оцінити їхню співдію – як в 
контексті шевченківської рецепції, 
так і в контексті нашої новітньої 
інтелектуальної історії.

*   *   *

Основних етапів або головних 
силових точок в рецепції Шевченка 
є кілька. Перший етап – не так за 
часом постання, як за внутрішніми, 
структ у рними прикме тами – 
це позиція Костомарова, тобто 
його дотепер живуча концепція 
Шевченка як речника народу, 
того, хто озвучив його колектив-
ний голос, генія, який водночас так 
близько зідентифікований з наро-
дом, що основна екзистенційна 
база його геніяльности – його суве-
ренний індивідуалізм – майже не 
помічається.

Другий, не менш переломовий 
етап – це Куліш. У пошевченківській 
до б і  моме н т  на ц іона л ь ног о 
самоусвідомлення, його постійного, 
власне критичного переосмис-
лення, постійних критичних і 
полемічних пошуків з одного 
боку, і невгомонної літературної, 
історичної, й культуртреґерської 
діяльности з другого пов’язується 
передусім з його постаттю. Власне 
з ним починається послідовний 
історичний ревізіонізм, переоцінка 
не так в ключі моральних абсолютів, 
добра і зла (як це є у Шевченка), а 
радше універсальних, раціональних 
ц і н н о с т е й .  Ц я  п е р е о ц і н к а , 
самозрозуміло, великою а то й пере-
важною мірою фокусується на 
найважливішому чиннику новітньої 
української історії, тобто на самому 
Шевченкові.

Третій етап – це Драгоманов. 
Х о ч  п о л і т и ч н и й  п р о ц е с 
націотворення продовжуватиметь-
ся ще довго і в ХХ ст. (і тривати-
ме аж до наших днів), в ХІХ ст. його 
концепційний вимір, національне 
самоусвідомлення як таке, великою 
мірою завершується Драгомановим 
і тими новими параметрами – секу-
лярности, соборности і цілісного 
европоцентризму – що він так 
владно закріплює в українській 
свідомості. Те, що у Куліша (попри 
всю його проникливість і грома-
дянську відвагу), таки ще висту-
па ло  в  к л юч і  р ом а н т и ч н и х 
цінностей і народницької спадщи-
ни, перетворюється у Драгоманова 
в думку, яка є ерудована, система-

До питання рецепції Шевченка

П р о  а в т о р а :  Д - р  Гр и г о р і й 
Грабович – професор-україніст 
Га р в а р д с ь ко г о  у н і в е р с и т е т у, 
д о с л і д н и к  т в о р ч о с т и  Та р а са 
Шевченка, автор книжки „Поет як 
мітотворець“, головний редактор 
київського журналу „Критика“. (Закінчення на стор. 12)

КИЇВ. — Український парля-
мент 18 березня ухвалив у пер-
шому читанні новий закон про 
Кабінет міністрів. Окрім фракцій 
коаліції – БЮТ і „Нашої України-
Народної Cамооборони“, – за 
нього проголосувала і фракція 
Бльоку Володимира Литвина. 
Більшість парлямент у таким 
чином підтримала вимогу прези-
дента про необхідність поверну-
ти йому втрачені більше року тому 
повноваження. 

Саме той закон про уряд, ухвале-
ний коаліцією Віктора Януковича, 
став однією з причин для звинува-
чень в „узурпації влади“ Кабміном 
і  призначення позачергових 
виборів Верховної Ради. 

Тепер закон про уряд часів В. 
Януковича пропонується взагалі 
ліквідувати, оскільки значна 
кількість його положень суперечать 
Конституції. Найпринциповіша 
норма закону, якщо він буде ухва-
лений остаточно, – це повернен-
ня права президентові вносити на 

розгляд Верховної Ради подання 
про відповідальність уряду.  Саме 
це положення найбільше критику-
вала опозиція і експерти, твердячи 
про невідповідність Конституції. 
Також пропонується надати право 
президентові взагалі не вноси-
ти кандидатуру прем’єр-міністра, 
якщо глава держави бачитиме 
законні чи конституційні підстави 
не робити цього. 

Окрім того,  законопроєкт 
встановлює, що міністри оборони 
і закордонних справ вносяться на 
затвердження Верховною Радою 
тільки президентом, і звільняються 
виключно за його згодою. 

Якщо перекласти запропоновані 
статті закону на особистості, то 
після цього ухвалення – остаточ-
на редакція його розглядатиметь-
ся через два тижні – позиції Юлії 
Тимошенко стануть більш враз-
ливими, адже сама вона більшою 
мірою залежатиме від Віктора 
Ющенка, який матиме право вима-
гати її відставки. (ББС)

Верховна Рада України схвалила 
закон про Кабінет міністрів
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Україну!

— SVOBODA —

Максим Рильський – уцілілий 
серед страчених неоклясиків

21 березня 2000 року в Парижі 
відбувся перший Всесвітній день 
поезії, встановлений рік перед тим  
делеґатами 30-ої сесії Генеральної 
конференції ЮНЕСКО. А 19 берез-
ня народився Максим Рильський, 
один з провідних українських поетів. 
Сталося це у 1895 році в Києві. Його 
батько, громадський діяч і публіцист 
Тадей Рильський, був сином багатого 
поляка Розеслава Рильського і княж-
ни Трубецької. Багато років життя 
М. Рильського пов’язане з селом 
Романівкою на Житомирщині, де його 
батько зустрів свою суджену Марію, 
дочку місцевого селянина. 

У 1902 році, після смерти батька, 
овдовіла мама привезла сина в рідне 
село. Він спершу вчився вдома, потім 
у приватній гімназії в Києві, де жив в 
сім’ях Миколи Лисенка та етнографа 
Олександра Русова. Після приватної 
гімназії М. Рильський навчався на 
медичному факультеті Київського 
університету, потім на історико-
філологічному факультеті Народного 
університету, але жодного з них не 
закінчив. Тривалий час він був вчите-
лем в Романівці, пізніше – у Києві.

Свій перший вірш М. Рильський 
надрукував у 1907 році, а першу збірку 
поезій „На білих островах“ – у 1910 
році, 15-річним юнаком. Вже тоді, у 
1910 році, М. Рильський думав про 
своє майбутнє: 

Шлях без краю лежить... 
		  а над шляхом — імла, 
Шлях, камінням укритий,
		   тернистий, 
І життя на той шлях 
		  вже мене посила. 
Чи дійду ж до кінця його 
		  чесний і чистий? 

В молоді  р оки по е т  на ле-
жав до мистецького угруповання 
„неоклясиків“, яких переслідувала 
офіційна радянська критика за 
„відірваність від сучасних потреб 
соціялістичного життя“. Усе ж впро-
довж 10 років вийшло 10 збірок М. 
Рильського, декілька книжок пое-
тичних перекладів, зокрема переклад 
поеми Адама Міцкевича „Пан Тадеуш“.  
У 1920-ті роки поет цілковито 
ізолювався від радянської дійсности, 

лише іноді  виявляв обурення проти 
ідейно-політичної та літературної 
атмосфери, що панувала тоді. Така 
поведінка закінчилася арештом у 1931 
році, коли він майже рік просидів у 
Лук’янівській тюрмі. Після ув’язнення 
творчість М. Рильського зазнає змін, 
і в збірці „Знак терезів“ (1932 рік) 
він проголосив активне сприйняття 
радянської дійсности, завдяки чому як 
єдиний з неоклясиків урятувався від 
сталінського терору і був зарахований 
до числа офіційних радянських поетів. 
Його творчість поділилась на офіційну 
та ліричну. І саме в другому руслі були 
написані твори, які пережили авто-
ра. У радянську добу М. Рильський 
видав 35 книжок поезій, чотири книж-
ки ліро-епічних поем, зробив бага-
то перекладів зі слов’янських та 
західноевропейських літератур, напи-
сав наукові праці з мовознавства та 
літературознавства, став академіком, 
директором Інституту мистецтвознав-
ства, фолкльору та етнографії Академії 
Наук України, отримав Ленінську 
премію і Державну премію СРСР. 

Помер М. Рильський 24 липня 1964 
року. На честь М. Рильського назва-
но вулицю в Києві, біля центрального 
входу до Голосіївського парку відкрито 
пам’ятник поетові,  а в будинку, де жив 
М. Рильський, діє музей поета. 

Здавалося б, почалося благопо-
лучне життя літератора, який  тепер 
вже мав титули, звання, нагороди і 
пам’ятники, тоді як інші неокляси-
ки пішли зі Соловків в тривале небут-
тя. Та усе ж ми любимо М. Рильського, 
шануємо його. Тому що на „шляху, 
укритому камінням“, він не зрадив 
українській поезії і написав не тільки 
„сизокрил орел летить“, а й „де буде 
станція — не знати, куди дорога — не 
вгадать, шкода шукати і питати: усе 
мовчить і всі мовчать“. 

Отож коли усі мовчали, поет тво-
рив українську поезію. І тепер, маючи 
свято поезії, згадаймо творця, який 
серед режимного мороку писав: 

За стінами холодна віє ніч;
Огонь то згасне, то засяє знову...
Ах, так давно я чув людськую річ,
Що вже й забув земну, 
		  звичайну мову.

Л. Хм. 

Від Конотопа до Полтави
Нинішній березень ознаменований двома указами Президента  

України Віктора Ющенка, які надають державного значення двом 
подіям з історії України, котрі раніше замовчувалися або перекручува-
лися на догоду імперській політиці Москви. Йдеться про відзначення 
на державному рівні 350-річчя перемоги українського війська під 
проводом гетьмана Івана Виговського у Конотопській битві і 70-річчя 
проголошення Карпатської України та битви на Красному полі добро-
вольцями „Карпатської Січі“ і угорським військом. 

Російські політтехнологи та їхні прибічники в Україні відразу 
розцінили спомин про Конотоп як виклик Росії, хоча насправді 
йдеться про відновлення історичної правди в народній пам’яті та в 
історіографії. Нагадаємо, що 29 квітня 1659 року українське військо 
атакувало біля Конотопу російське військо, яке спішно йшло в Україну 
під проводом воєводи Олексія Трубецького з каральним завдан-
ням, і вщент розгромило його. Втрати росіян сягали 30 тис. вояків. 
Перемога І. Виговського стала переконливою відповіддю на кабальну 
Переяславську угоду 1654 року: Україна не корилася московському 
цареві. 

Опоненти В. Ющенка активно заперечують значення конотопської 
перемоги: мовляв, І. Виговський намагався віддати Україну Польщі, 
населення не підтримувало його, а московське військо не було 
остаточно розгромлене. Щодо цих заперечень варто сказати, що 
І. Виговському йшлося про входження України не до Польщі, а 
до федеративної держави Річ Посполита, яка об’єднувала б три 
автономні утворення – Польщу, Литву та Україну. Щодо уцілілого 
війська, то російський історик Сергій Соловйов пише, що після раз-
ючого розгрому московський цар Олексій Михайлович збирався 
втікати за Волґу, бо не міг зібрати вдруге таке потужне військо. Йому 
пощастило, що союзники українців – кримська орда – не пішла на 
Москву, а заходилася грабувати українські села. Про підтримку насе-
лення історик Микола Аркас сказав: „Той народ і на крихту не мав 
політичного досвіду, щоб зрозуміти сучасні обставини“. Зрозуміло, що 
московська аґентура діяла в Україні таємно, намовляючи і купуючи 
прихильників. У вересні 1659 року київський, чернігівський і пере-
яславський полковники присягнули московському цареві, військо О. 
Трубецького урочисто увійшло в Ніжин, в жовтні того ж року в Білій 
Церкві О. Трубецькой привів до присяги Москві нового гетьмана Юрія 
Хмельницького. Коли не вдалося зброєю, застосували хитрощі.  

Указ Президента повертає з забуття і події 1939 року, коли було про-
голошено Карпатську Україну і стався її збройний захист, придушений 
Угорщиною. Провідник національно-визвольного руху і президент 
проголошеної автономної держави о. Августин Волошин був замуче-
ний в казематах Москви. Тепер буде увічнено пам’ять Героя України, 
президента о. Августина Волошина та його соратників  встановлен-
ням пам’ятних знаків та меморіяльних дощок у місцях, пов’язаних з 
їхнім життям і діяльністю.

Історію не можна змінити, хоча її події і намагаються переповідати 
по-різному, на догоду новітній політиці. Відзначення у 2009 році 
річниць Конотопської битви і проголошення Карпатської України 
є не викликом, а лише поверненням цим подіям належного їм 
місця в літописі, в народній пам’яті. Саме таке ставлення до історії 
підтверджує  позитивне ставлення Президента України до відзначення  
у наступному році разом з Росією та Швецією 300-річчя Полтавської 
битви, у якій Україна програла, але залишилася Україною, хоча й 
поневоленою переможцем. На недавній зустрічі президентів України 
і Росії В. Ющенко запропонував „використати ідеологію історичного 
розуміння при обговоренні болючих питань спільної історії“. Адже 
йдеться про взаємини суверенних держав, котрі мають власні, а не 
написані сусідом історичні хроніки. 
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В який вже раз я читала про 
трагедію на донецькій шахті 
ім. Засядька. Раптом наплину-
ли спогади 40-річної давности: 
неясні, уривчасті.  Це були 1960-ті 
роки. Сибір. Шахтарське сели-

ще Байдаївка. Тато працював на 
шахті, і якогось дня він не повер-
нувся з нічної зміни. Мама  пішла 
до праці та відразу ж повернула-
ся з страшною звісткою: на шахті  
– обвал. Потягнулися нескінченно 
довгі години чекання. Бабця і тато-
ва сестра плакали, кудись ходила 
мама. Хтось приходив до нас. Багато 
українців працювало на шахті. 
Ніхто не знав, що з їхніми рідними.  
Тато повернувся, коли вже стемніло, 
і розповів, що з шахти нікого не 
випускали, поки не підняли всіх 
загиблих. Боялися заворушень серед 
шахтарів.

Потім була сіра днина. Падав дощ 
чи мокрий сніг. Я була дуже неза-
доволена брудними черевичками і 
мокрим волоссям, яке лізло в очі. 
Та ніхто не звертав на мене уваги. 
Сумно грала оркестра, все було 
завалено вінками. Страшно кричали 
люди. Поміж них ходили якісь дивні 
чоловіки і до всього прислухалися.

 На вишитому рушнику труну 
опускали в землю. Жінка в чор-
ному кинулася за нею. Моя бабця 
випустила мою руку і метнула-
ся до тієї жінки... Я сіла в болото. 
На мене дивився з портрета юнак 
у вишиваній українській сорочці. 
Я ще і сьогодні пам'ятаю його 
обличчя. 

  Галина Макогон, 
Сейнт-Пітерсбурґ, Фльорида

З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОШТИ

У травні 2007 року Президент 
України Віктор Ющенко видав указ 
про вшанування Головного коман-
дира Української Повстанської 
Армії Романа Шухевича з нагоди 
100-ліття його народження. Голова 
Комуністичної партії України Петро 
Симоненко відреаґував на це зая-
вою у Верховній Раді України, у якій 
засудив указ Президента та звів 
наклеп на Р. Шухевича, який начеб-
то одержав вищі бойові нагороди з 
рук Адольфа Гітлера. Іститут історії 
України при Національній академії 
наук спростував цей наклеп. Одначе, 
після спростування цей наклеп 
повторив у своєму інтерв’ю Дмитро 
Табачник – віце-прем’єр-міністер 
України з гуманітарних питань. 

У жовтні 2007 року в Києві на 
урочистому відзначенні 65-ліття 
с т в о р е н н я  У П А  П р е з и д е н т 
України своїм указом посмер-
тно надав Головному командирові 
Р. Шухевичу звання Героя України. 
У листопаді 2007 року Президент 
України мав поїздку до Ізраїлю, де 
у Меморіяльному комплексі „Яд 
Вашем” був підданий критиці за 
відзначення Р. Шухевича званням 
Героя України. Тут же було сказа-
но, що в архівах Меморіялу зна-
ходиться досьє про причетність 
батальйону „Нахтігаль” під про-
водом Шухевича до каральних 
операцій проти цивільного насе-
лення Львова влітку 1941 року. У 
зв’язку з цим 18 грудня 2007 року 
від Державного комітету архівів 
України та пізніше від Українського 
інституту національної пам’яті до 
Ізраїлю було спрямоване прохання 
про підтвердження цих заяв. Після 
двомісячного мовчання дирек-
тор архівного департаменту Хаїм 
Гертнер повідомив, що жодного 
досьє на Р. Шухевича в архіві немає.

П о д і б н і  н а к л е п и  п о ч а л и 
з’являтися і в єврейських засобах 
масової інформації США, зокре-
ма в газетах і радіопрограмах. 
У постановах Другого велико-
го збору Організації Українських 
Націоналістів від 1941 року є 
такі слова: „Жиди в СРСР є 
найвідданішою підпорою пану-
ючого большевицького режи-
му та аванґардом московсь-
кого імперіялізму в Україні . 
П р о т и ж и д і в с ь к і  н а с т р о ї 
українських мас використовує 
московсько-большевицький уряд, 
щоб відвернути їхню увагу від 
дійсного спричинника лиха і щоб у 
час зриву спрямувати їх на погро-
ми жидів. Організація Українських 
Націоналістів поборює жидів як 
підпору московського больше-
вицького режиму, освідомлюючи 
рівночасно народні маси, що 
Москва – це головний ворог”.

Ці слова цитують наші противники 
для звинувачення ОУН в антисемізмі. 
Одначе, тут треба підкреслити, що 
ОУН лише констатувала сумну 
дійсність, але разом з тим наголо-
шувала, що, всупереч московсько-
му тлумаченню, це не стосується 
нації в цілому, а також відзначала, 
що головний ворог – це Москва. На 
жаль, сьогодні єврейські джерела і 
навіть урядові особи Ізраїлю зали-
шилися підпорою ворога та поши-
рюють його брехливу пропаганду. 
Тому українцям слід пам’ятати, що 
„Москва – наш головний ворог”, як 
про це сказано у постанові ОУН, та 
що наклепи проти нас і наших героїв 
ідуть з Москви. Слід також звернути-
ся до наших братів-євреїв: перестань-
те бути підпорою нашого ворога!

Аскольд Лозинський,
Ню-Йорк

Москва – наш головний ворог

Українська служба ВВС оприлюд-
нила (22 лютого) інтерв’ю Світлани  
Дорош з головою Партії Реґіонів 
Віктором Януковичем. З інтерв’ю 
читачі довідалися, що В. Янукович 
не має грошей, щоб викупити хату, 
яку орендує (це тоді, як їздить на 
авті ціною щонайменше 100 тис.  
дол.!) Але поряд з цією інформацію 
читачі мали нагоду переконатися, 
що Партія Реґіонів не розуміє, що 
таке коаліція і опозиція.

Справа в тому, що В. Янукович 
не пояснив, чому депутати його 
партії бльокують працю Верховної 
Ради України, хоч обрані вони 
для того, щоб працювати у ВР. 
Арґумент голови партії, що, мовляв, 
коаліція недієздатна, бо має лише 
227 депутатів – не виправдовує 
того, щоб саботувати працю ВР. В 
Канаді при владі партія, яка не має 
більшости в парляменті, але парла-
мент працює, оскільки він приймає 
закони для всієї країни, а не для 
однієї (навіть не владної) партії. 

В канадському парляменті вже 
другий рік Консервативна партія  
домоглася прийняття бюджету, 
хоч більшість членів парляменту 
не голосовувала за нього. Справа в 
тому, що в канадському парляменті  
вистачить більшости присутніх, 
які голосували, а щоб цю більшість 
мати,  то друга за  кількіс тю 
депутатів  фракція Ліберальної 
партії  утрималася від голосування. 
Таким чином в Канаді вже другий 
рік при владі Консервативна партія, 
яка в парляменті не має більшости. 
Голова Ліберальної партії Стефан 
Діон розкритикував новий б’юджет 
влади, але, щоб не проводити перед-
часних виборів,  закликав фракцію 

утриматися від голосування. Коли 
б хтось в канадському парляменті 
пробував перешкоджати депута-
там у їхній законодавчій праці, то 
його притягли б до кримінальної 
відповідальности за перешкоду у 
виконанні державних обов’язків. 
В українському парляменті бачи-
мо сцени, які викликають сумнів у 
тому, що його депутати знають, що 
є їхнім обов’язком.

Отже, справа не в тому, що 
коаліція має не  дуже велику 
більшість у ВР – вона має більшість,    
і меншість повинна з тим змири-
тись.  ВР України – не приватна 
інституція якоїсь партії, але най-
вищий законодавчий орган країни, 
й ті, що саботують його працю, 
повинні  нести відповідальність 
перед законом, оскільки вони не 
тільки самі не виконують своїх 
обов’язків перед виборцями, але й  
не дають працювати більшості, а це 
вже саботаж.

Слід керуватись не тільки тим, що 
на Заході більше заробляють, краще 
живуть, кращий порядок утри-
мують, але й вчитися  від Заходу, 
як тут працюють. Це стосується в 
першу чергу політиків, які багато 
їздять за кордон, але не сприймають 
порядку, який панує  тут в законо-
давчих установах.

У ВР слід показувати не м’язи 
перед  кріслом її голови, але 
розум, бо саме розуму сподівалися 
виборці від тої партії, за яку голо-
сували. Бльокування засідань ВР 
України є доказом того, що розум 
ще до депутатів декотрих фракцій 
не дійшов.

Йосиф Сірка
Торонто

Дієздатність парляменту –  
не в кількості, а в праці!

Одержала „Альманах – 2008“, в 
якому є  цікаві статті про життя 
в таборах переміщених осіб після 
Другої світової війни. Багато при-
гадалося з молодечо-безжурного 
життя в таборі „25“ Галендорф, біля 
Бравншвайґу (англійська зона). 
Ніде не знаходила споминів про 
цей табір. Він складався з трьох 
частин – „А“, „Б“ і у Вальдгаймі. 
Були там дві церкви –  православ-
на і греко-католицька. Був Пласт, 
гімназія і досить активний театр зі 
славними артистами – подружжям 
Тагаїв. Були також церковні і теа-

тральний хори. З табору „А“ похо-
дить Владика Іван Бура.

Були спроби у 2006 році скли-
кати з’їзд колишніх учнів гімназії 
і пластової молоді, але зголоси-
лось тільки три особи. Пересилаю 
знимку з тієї зустрічі. З нашим 
пластовим прапором (зліва) Раїса 
Литвинчук-Таранес з Австралії, 
Стефа Кавин-Стенфілд з Віктору, 
Ню-Йорк, і Марія Дорошинець-
Уздейчик з Йонкерсу, Ню-Йорк.

Марія Уздейчик,
Йонкерс, Ню-Йорк

Пригадався табір біля Бравншвайґу

Звертаюся у справі, яка турбує 
мене вже від деякого часу. Тризуб – 
герб Князя Володимира, як погани-
на, був без хреста. Коли Володимир 
Великий прийняв Христову віру 
і охристив Київську Русь, хрест 
був доданий до тризуба. І саме 
тризуб, увінчаний хрестом пови-
нен був стати гербом Української 
суверенної і незалежної держави.

Филип Трач,
Лейквуд, Огайо

Князівський тризуб 
був з хрестом

Біль моєї пам’яти і досі живий
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СТОРІНКА УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ

Нові члени УНСоюзу

Найстарша українська газета світу – тижневик УНСоюзу „Свобода“ має електрон-
ну версію на інтернет-сторінці: www.svoboda-news.com. Щоб мати доступ до остан-
нього випуску і до унікального архіву „Свободи“ з 1893 року, треба бути передплатни-
ком електронної версії. Передплатити електронну „Свободу“ можна за 55 дол. на рік на 
вказаній сторінці кредитовою карткою через PayPal. При цьому Ви матимете один місяць 
безкоштовного користування архівом. 

Якщо маєте проблеми з PayPal, а також для звичайної передплати на папері, скори-
стайтеся телефоном (973)-292-9800, дод. 3042, або (800)-253-9862, дод. 3042 або поштою.

Поштові передплатники можуть користуватися електронним архівом за 15 дол. на 
рік додатково до основної передплати.

Виберіть спосіб доплати.•	
Приготуйте кредитову картку та Вашу електронну адресу, щоб подати •	
інформацію.
Подзвоніть до нашого відділу передплати на число:•	

(973)-292-9800, дод. 3042, або (800)-253-9862, дод. 3042. Факс: 
(973)-644-9510. Ви дістанете електронною поштою ім’я користувача (user name) 
і пароль (password) – збережіть їх для доступу до архіву, де Ви знайдете останнє числo 
газети. 

Редакція

Захарій-Роман Качай, син д-р Олі 
(з Гевричів) та Романа Качаїв, з 
Пітсґрову, Ню-Джерзі, – новий член 
269-го Відділу УНСоюзу. Свого внука 
забезпечили бабуся Віра і дідусь д-р 
Ярослав Качаї.

Лу к аш Нинк а ,  син  Миколаї 
та Марка Нинків з Сакасани, 
Ню-Джерзі, – новий член 171-го 
Відділу УНСоюзу. Свого правну-
ка забезпечила прабабуся Тамара 
Гординська.
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ЖИТТЯ ГРОМАДИ 

Українська Євангельська церква 
закликає: 

Вивчайте Біблію‚ 
живіть за Словом Божим! 

На пожертви нашої громади щотижня на цьому місці ми стисло 
розповідаємо про кожну з 66 книг Біблії

87. Друга Книга царів, 5:  
лекція віри для Наамана
„Нааман, начальник війська сирійського царя, був муж великий перед своїм 
паном, вельмиповажаний, бо через нього Господь дав перемогу Сирії“. Але 
лихо затьмарило життя Наамана: він захворів на проказу. Його вояки 
привели у неволю ізраїльську дівчину, яка стала служницею дружини 
Наамана. І від неї пішла чутка про пророка Єлисея, який творив чуда. 
Нааман, за звичаєм того часу, запитав згоди свого царя і рушив з багати-
ми дарами до царя Ізраїлю в надії, що той накаже пророкові вилікувати 
проказу. Ізраїльський цар від такої візити впав у відчай, бо вирішив, що 
цар Сирії шукає зачіпки, аби посваритися з ним. Коли Єлисей дізнався про 
цареве горе, то послав до  Наамана свого прислужника з порадою скупа-
тися в Йордані. Розлютився Нааман, бо чекав, що пророк сам прийде його 
лікувати.  Але раби підказали Нааманові, що можна й спробувати купіль 
в Йордані – чи це так важко? І ввійшов Нааман у воду, і вийшов зціленим. 
І сказав, що немає Бога,  крім Того, якому служить пророк Єлисей. Купіль в 
Йордані стала прообразом майбутнього хрищення.

З а п р о ш у є м о  В а с  д о  Ук р а ї н с ь к о ї 
Євангельської церкви в місті Юніоні‚ Н. Дж. 
У нашій церкві проводяться Божі Служби: 
щонеділі – о 10:30 ранку‚ а також щосереди 
–о 7-ій годині вечора. Кожної неділі‚ о 9:30‚ 
діють школи з вивчення Біблії – для дорос-
лих і дітей. Щосереди‚ о 5-ій вечора‚ прово-
диться роздавання харчів для потребуючих. 
Наша адреса: 2208 Stanley Terrace, Union, 
NJ 07083. На цю адресу можна надсилати 
запитання з приводу прочитаних переказів 
Біблії. Телефон: (908) 686-8171. Електронна 
пошта: ueag@verizon.net

Пастор Володимир Цебуля
Тел.: (908) 591-0800

ПАРМА, Огайо. – 27-28 лютого єпископи Української Католицької 
Церкви в США зустрічалися в єпархії св. Йосафата. Снігова буря 
змусила їх перший день засідань провести в резиденції Єпископа 
Роберта, а вже другий день – в канцелярії єпархії. Присутні на 
засіданні були Митрополит-Архиєпископ Стефан Сорока з 
Філядельфійської архиєпархії, Єпископ Роберт Москаль з єпархії 
св. Йосафата в Пармі, Єпископ Річард Семінак з єпархії св. Миколая 
в Чикаґо, Єпископ Павло Хомницький з Стемфордської єпархії,  
Єпископ-помічник Іван Бура з Філядельфійської архиєпархії.

Єпископи розмірковували над ключовою темою майбутнього 
Синоду – євангелізацією, її значенням для Української Католицької 
Церкви США. 

Обговорювалося підготування до святкування 50-ліття 
Митрополичого престолу Філядельфії.

Гостем зустрічі був Джордж Гадад, старший братський  
консультант-зв’язковий Верховної ради Лицарів Колюмба зі 
Східніми Церквами. 

Прес-служба 
Філядельфійської архиєпархії

Зустріч єпископів Української 
Католицької церкви в США

Учасники зустрічі (зліва): Єпископ Річард Семінак,  Єпископ-помічник Іван Бура,  
Митрополит-Архиєпископ Стефан Сорока, Джордж Гадад, Єпископ Роберт 
Москаль,  Єпископ Павло Хомницький.

ТОРОНТО. – Церемонія вручен-
ня літературної нагороди „Кобзаря“ 
письменниці Дженис Кулик-Кіфер, авторці 
твору „Бібліотека жінок“ („The Ladies’ 
Lending Library“) – відбулася 6 березня в 
приміщенні „Палей Роял“. На церемонії 
були присутні всі чотири фіналісти – Дж. 
Кулик-Кіфер з Ґвелфу, Маруся Боцюрків з 
Торонто, Роман-Павло Фодчук з Вініпеґу і 
Ліза Ґрекул з Ванкуверу, а також директо-
ри Шевченківської фундації разом з її пре-
зидентом Андрієм Гладишевським.

Шевченківська фундація – ініціятор і 
фундатор літературної нагороди „Кобзаря“ 
виділяє 25 тис. дол. на нагороду, з якої 

20 тис. дол. вручається авторові, а 5 тис. 
дол. – видавцеві твору. Участь в церемонії 
брали Посол України Ігор Осташ, почесні 
патрони – сенатор Рейнел Андрейчук і 
письменниця Джой Коґава, міністер бага-
токультурности і канадської ідентичности 
Джейсон Кенні, Антанас Сілейка – дирек-
тор Школи письменників при Гамбер-
коледжі, Джефрі Тейлор – директор 
Міжнародного фестивалю авторів. 

Майже 300 гостей прийшли на бенкет, 
який організував комітет під керівництвом 
Дарії Дяковської і Алли Шкляр. 

Оксана Закидальська

Дж. Кулик-Кіфер – лавреат нагороди „Кобзаря“
ФІЛЯДЕЛЬФІЯ. – З’'їзд колишніх учнів школи при 

Українській католицькій катедрі Непорочного Зачаття у 
Філядельфії відбудеться 27 вересня. Школа при катедрі  
існувала майже пів століття. У 1953 році 10 перших 
учнів закінчили навчання у восьмій клясі. А в 1961 році 
школу закінчило вже 70 учнів. У 1993 році школа пере-
стала діяти. Але залишилися спомини про дитячі роки.  
Буде нагода згадати минуле в товаристві тих, з котри-
ми його переживали.  Якщо маєте намір прибути на з’їзд, 
поділитись споминами чи фотографіями, треба зверта-
тись на телефон: (215) 732-3732 або електронною поштою 
maria713@verizon.net.  

Оксана Ворох

27 вересня:  з’їзд колишніх учнів школи 
при катедрі Непорочного Зачаття 
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Ю Н І О Н Д Е Й Л ,  Н ю - Й о р к . 
– 42-ий відділ Організації обо-
рони чотирьох свобід в Україні 
(ООЧСУ) провів річні збори 
в  неді лю,  3  лю тог о ,  в  з а л і 
Українського католицького цен-
тру св. Володимира в Юніондейлі. 
Перед зборами відбувся сніданок.

Збори відкрив голова відділу 
Дмитро Трояновський,  який 
п ри в і т а в  п рис у т н і х ,  з ок р е -
ма представника Головної упра-
ви ООЧСУ Степана Качорака. У 
своєму вступному слові він тор-
кнувся ряду позитивних зрушень 
на шляху розбудови Української 
держави. 

О б р а на  г олов ою  п р е з и д і ї 
Катерина Мицьо у вс т упно-
му слові нагадала прису тнім, 

що 43 роки тому, 5 лютого 1965 
року 10 родин утворили 42-ий 
відділ ООЧСУ, нагадала про 
деякі ділянки праці відділу. А 
довголітня секретарка відділу 
Марія Як у бовська звіт ува ла 
про кореспонденцію, членство, 
проведені сходини. Фінансовий 
звіт зробила касирка відділу 
Марія Копистянська. 

Номінаційна комісія запропо-
нувала новий склад управи, який 
було прийнято. Головою обраний 
Д. Трояновський.

На зборах три особи написа-
ли заяви про вступ до ООЧСУ. 
Тепер відділ має 72 члени. Збори 
закінчено виконанням гимну 
України.

Катерина Мицьо

Річні збори 42-го відділу ООЧСУ

Про діяльність відділу звітує Дмитро Трояновський.

НЮАРК‚ Ню-Джерзі. 
– 7 лютого в школі 
дипломатії університету 
„Сітон Гол“ мав доповідь 
відомий американсь-
кий генерал Стенлі Ф. 
Чері. Школа дипломатії 
періодично влаштовує 
виступи відомих дер-
жавних діячів, на які 
запрошує українську 
громаду. Прослухати 
доповідь С. Чері на 
тему війни в Боснії-
Герцеґовині були запрошені Божена 
Ольшанівська, Володимир Боднар, 
Роман Пиндус і Юрій Симчик. 

Генерал С. Чері розповів, як аме-
риканське військо готувалося і брало 
участь у мироносній акції 1995 року в 
Боснії і Герцеґовині. Розповідь допо-
внив показ прозірок. В коаліції на 
Балканах брали участь 14 бригад, 42 
батальйони, 22,500 вояків з 11 держав.

Генерал С. Чері поділився осо-
бистими враженнями від подій на 
Балканах. Він сказав, що серби були 
дуже „важкими“ до співпраці, хор-
вати – найбільш дисциплінованими, 
найлагіднішими – мусульмани. 
Табори для війська були замалі, 
невигідні, не було співпраці щодо 
військ між урядом США та ООН. 
Коли було вислано делеґацію з 
Вашінґтону перевірити стан справ 
на місці, її літак розбився на горі під 
час мряки. Багато помилок і трагедій 
сталося через недогляд, брак пляну-
вання, несвоєчасність вказівок.

Балканський конфлікт і участь в 
ньому американців триває від 1995 
року дотепер. Етнічні і національні 
групи не змирилися з рішенням їхніх 

урядів і по теперішній 
час протестують проти 
підписаного догово-
ру. Зразком незгоди є 
Сербія.

Українські миротворці 
в Косово є частиною 
тактичної групи і вхо-
дять до Українсько-
п о л ь с ь к о г о  м и р о -
творчого батальйону 
„УкрПолбат“. Українці 
минулої осені вже посла-
ли в Косово дев’яту 

ротаційну зміну в складі 180 вояків. 
Вони не затруднені у бойових сутич-
ках, а виконують впорядкування, 
перевірки, варту, дотримання миру 
між цивільним населення, яке, без 
контролі, може продовжити криваві 
міжусобиці-розправи між етнічними 
ворогуючими групами. 

Українське військо походить з 
Другої механізованої бригади, яка є 
частиною 8-го армійського корпусу 
Збройних сил України, що базується 
в Житомирській області. Командир 
миротворців – підполковник 
Олександер Нестеренко. Українці 
розміщені у таборі Бреза у місцевості 
Штрипце. 

Україна має претензії до ООН, 
яка не виділяє коштів на утриман-
ня українських вояків, але ООН 
відмовляється від цього обов’язку, 
мотивуючи свою відмову тим, що 
уряд України не уклав з ООН жодної 
домовлености у цій справі. Отже, 
міністерства закордонних справ і 
збройних сил України не полагодили 
цю справу як слід.

Божена Ольшанівська

Доповідь генерала Стенлі Чері  
про події в Косово

Генерал Стенлі Ф. Чері.

Філядельфійські Приятелі 
Українського Католицького Університету

Ласкаво запрошують Вас 
на

Д о б р од і й н и й   о б і д

що відбудеться в неділю, 30-го березня 2008 р.
о 4-ій год. пополудні

в Українському Освітньо-Культурному Центрі
(700 Cedar Road, Jenkintown, PA)

Головний промовець 
о. д-р Борис Ґудзяк

Ректор Українського Католицького Університет.

Вступ – $45. Квитки можна придбати в
Українському Центрі у Jenkintown 

PA, Церковній Крамниці (833
N. Franklin St., Philadelphia, PA),Українській 

Кооперативі “Самопоміч”
у Філядельфії, ПА і Трентоні, НДж.,МВ 
Financial Bank та у членів комітету

Філядельфійських Приятелів УКУ. 

За додатковою інформацією просимо телефонувати до 
Віри Андрейчик  на число 610-539-8946
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ЕДМОНТОН‚ Канада. – 26 січня в 
Альбертському університеті відбувся 
одноденний семінар, присвячений 
збереженню спадщини української 
сакральної культури в Альберті, 
Саскачевані й Манітобі. 43 учасники 
з трьох степових провінцій прийняли 
запрошення організаційного комітету, 
щоб розпочати плянування проєкту 
„Сакральні місця: проєкт задокумен-
тування духовної спадщини“. 

Цей великий спільний проєкт має 
на меті перевести якомога повніше 
в електронну форму результати усіх 
минулих проєктів, у яких церкви 
були змальовані або зфотографовані; 
скопіювати історичні фотографії й 
відеоматеріяли від приватних осіб 
та установ і зберігати їх у головно-
му електронно-цифровому центрі; 
систематично фотографувати усі 
церкви (зовні і всередині), церков-
ну утвар й одяг, дзвони, цвинтарі, 
надгробні пам’ятники та каплиці в 

українсько-канадських преріях; пере-
вести у цифрову форму всі історичні 
записи церковної музики з парафій; 
здійснити відеозапис літургійних 
служб. 

У вступних заувагах на відкритті 
сесії виконавчий директор Конґресу 
українців Канади Остап Скрипник 
зазначив, що український бльок 
поселення та українські дільниці 
міст – це важливі складові части-
ни нашої спадщини, які сьогодні 
зникають. Церкви й інші сакральні 
пам’ятки свідчать, що українці не 
тільки тут існували, а й навіть 
змінили ляндшафт західньої Канади. 
Задокументування цих пам’яток 
сприятиме збереженню пам’яті про 
них як про громаду. 

Під час конференції відбулася 
тригодинна дискусія, на якій учас-
ники зробили пропозиції щодо 
подальшої праці. Серед учасників 
були Митрополит Української 

Католицької  Церкви Лоренс 
Гуцуляк, офіційні делеґати від 
Української Православної Церкви 
Канади, представники урядів 
Альберти й Манітоби, громадські 
активісти, члени управи Українсько-
канадського архіву-музею Альберти, 
науковці та архітектори.

Конференцію організува ли 
члени комітету  Ярс Балан (Центр 
українсько-канадських ст удій 
ім. Кулів, Канадський інститут 
українських студій), Іван Химка 

(Програма досліджень релігії 
і культури, КІУС) та Френсис 
Свиріпа (відділ історії і клясики, 
Альбертський університет). Фонд 
українських студій фінансував 
поїздки учасників з-поза Едмонтону, 
а Програма досліджень релігії і куль-
тури покрила решту витрат семінару 
завдяки Вічному фондові ім. Анни і 
Нікандра Буковських. 

Матеріяли конференції незаба-
ром з’являться на веб-сторінці КІУС: 
www.ualberta.ca/~cius/religion-culture/
index.htm.

Іван Химка

Українські церкви у преріях: проєкт збереження

Френсіс Свиріпа з Альбертського 
університету. Архітектор Томас Нагачевський.

тична, суворо дисциплінована і у 
всіх її вимірах універсальна, в най-
кращому сенсі інтернаціональна, 
а в той же час глибоко надхнена 
долею та історичною рацією буття 
власної нації. З Драгомановим 
починається фундаментальна, 
цілеспрямована дискурсивність і 
діялоговість нової української куль-
тури, в якій головна увага знову 
таки присвячується Шевченкові, 
його спадщині. Основним його 
осягненням для української 
інтелектуальної історії – це те, що 
Драгоманов зумів об’єднати стиль, 
тематику, ресурси, пріоритети і 
навіть саму поетику української 
та світової думки. Найосновніша 
його прикмета, його секуля-
ризм, не вкладалася легко – і далі 
не вкладається – в магістральну 
традицію української думки, але 
його спадщина залишила тривалі 
сліди, як видно передусім із твор-
чого доробку його безпосередніх 
„учнів“ і послідовників, Франка і 
Лесі Українки.

Пр о те ,  що Дра г ома нов а 
оцінки Шевченка, зокрема в його 
найбільшій шевченкознавчій 

праці „Шевченко, українофіли 
і соціалізм“ (1879), не завжди 
враховує його іманентного пое-
тичного світу, його символічного 
й міфічного кодів, одне слово 
його позараціонального дискурсу, 
немає сумніву. Як і кожний інший 
видатний дослідник Шевченка, 
Драгоманов таки багато не добачає. 
Його раціоналізм і прагматизм вит-
ворюють силове поле, що пізнає і 
водночас викривлює пізнавання 
Шевченка. Проте, його вклад в 
концептуалізацію Шевченкової 
спадщини, його конкретні зусил-
ля щодо поширення, видан-
ня і дослідження його творчо-
сти – фундаментальні. Згодом, 
це також буде підтверджуватися 
самим фактом радикального запе-
речення його спадщини пізнішими 
поколіннями, передусім Донцовим, 
але й Маланюком також.

Особливим продовженням і 
потім своєрідним відгалуженням 
цього етапу рецепції Шевченка 
є,  розуміється, Франко. Він 
заслуговує на окрему увагу і на 
окремій розділ в цілій історії цієї 
рецепції – хоч його модальність, 
і  його основні пізнава льні, 
аналітичні цінності таки виплива-
ють з раціоналістичної спадщини 
Драгоманова.

(Закінчення зі стор. 5)

До питання...
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НЮ-ЙОРК.  – Вже стало звичаєм, що 
пластуни-сеньйори станиці Ню-Йорк в неділю 
перед  Стрітенням Господнім влаштовують 
„Сеньйорську ялинку”. Цього року вона відбулася 
10 лютого в приміщенні домівки товариства 
„Самопоміч”. 

Прис у тні  приві т а ли  подру гу  Улян у 
Старосольську,  однолітку Пласту, яка з’явилася 
на святкуванні в супроводі Клавдії Грицик. 
Порадувала присутність старшої пластунки 
Адріяни Ганкевич, зв’язкової  2-го куреня Уладу 
Пластунок-юначок ім. Лесі Українки, яка пред-
ставляла 27 юначок і три покоління пластунів, 
присутніх у залі.

Зустріч урочисто відкрив голова осередку 
праці Уладу пластового сеньйорату Володимир 
Гнатківський, а відтак Ярослава Рубель розповіла 
про мандрівний вифлеємський вогонь, одержа-
ний з України, яким вона запалила воскові свічі 
посередині святкового столу.  Молитву провів 
парох церкви св. Юра о. Бернард Панчак.  Кутею 
розпочато трапезу із семи страв. 

Член крайової  управи Братства дивізійників 
в Америці,  пластун-сеньйор Юрій Ференцевич 
розповів про княжий дар для табору, яке  
Братство споруджує для пластової молоді на оселі 
„Чота крилатих” в селі Люквиці, поблизу Івано-
Франківська.  

На цьому постійному таборі, який назива-
тиметься „Дивізійна лава”,  будуть  курені для 
житла, кухня і альтанки для занять, спортовий 
майдан. Відкриття оселі має відбутися у 2012 
році, напередодні 100-річчя Пласту.  

Станична Оксана Кіналь побажала всім 
здоров’я та успіхів у дальшій праці. Богдан 
Михайлів висловив святкові побажання від 
Пластової фундації, а присутні  оплесками под-
якували  Фундації за довголітню фінансову 
підтримку станиці. 

Співали коляди і щедрівки. Наталка Соневицька 
роздала ноти і слова,  щоб присутні заспівали „На 
високій Чорногорі“ Романа Купчинського. Люба 
Волинець полонила всіх розповіддю про поход-
ження слова „коляда”.

Мотря Мілянич

„Cеньйорська ялинка” пластової станиці 

Уляна Старосольська на святкуванні. 

На знімці Ярослава Рубель засвічує звічку – зліва сидять: Богдан Михайлів, Ярослав Оберишин, 
Володимир Процик, Стефанія Косович, Анна Сафіян, Ольга Ґной і Володимир Сафіян. Стоять зліва 
Володимир Гнатківський – осередковий і його донька Володимира Ганкевич.

ЕДМОНТОН, Канада. – Протягом 28 січня-8 
лютого львівський фолькльорний гурт „Бурдон“ 
гастролював в Альберті й Манітобі, де висту-
пив з низкою концертів та взяв участь у заходах 
Альбертського й Манітобського університетів та 
в школах Манітоби.

„Бурдон“ був запрошений на святкуван-
ня Міжнародного тижня в Альбертському 
університеті, де відбулися виступи 30 січня та 
демонстрація своєрідних музичних інструментів 
„Бурдону“ під час творчої майстерні з 
етномузикології,  спонзорованої програ-
мою „FolkwaysAlive!“ та Канадським центром 
етномузикології, 31 січня – з міні-концертом 
на малій сцені Будинку студентської спілки 
університету та 1 лютого – в творчій майстерні 
українського народнього танцю,  спонзорованій 
Центром українського та канадського фолк-
льору ім. Петра і Дорис Кулів Альбертського 
університету. Того ж вечора у театрі ім. Меєра 
Горовіца відбувся ґала-концерт, яким завершу-
вались святкування Міжнародного тижня. На 
концерті був присутній Посол України в Канаді 
Ігор Осташ.

Серед інших заходів, поза програмою 

Міжнародного тижня, був концерт в залі 
„Convocation Hall“, організований 29 січня 
Канадським інститутом українських студій (КІУС) 
та Інститутом австрійських і центральноевро-
пейських студій ім. Вірта; зустріч з аспірантами 
українських студій, відвідини 1 лютого лекції з 
української мови в клясі проф. Наталії Пилип’юк. 

30 січня „Бурдон“ виступив з концертом у 
театрі ім. Ненсі Еплбі міста Атабаска, а 2 лютого, 
на запрошення Спілки української молоді Канади, 
– в залі Української Католицької церкви Успення 
Пресвятої Богородиці в Калґарі. Останній кон-
церт „Бурдону“ в Альберті відбувся 4 лютого в 
приміщенні Студії камерної музики ім. Бентлі 
в Бенфському національному паркові. Окрім 
того, 28 січня „Бурдон“ також з’явився в едмон-
тонських програмах „Breakfast Television“ та „CBC 
Centrе Stage“ Канадської трансляційної корпорації 
(„СБС“). 

6 лютого „Бурдон“ розпочав перебування в 
Манітобі, де виступив в  Стратконській школі ім. 
Ральфа Бравна, узяв участь у творчій майстерні 
разом з танцювальною групою „Розмай“, щоб 
підготуватися до дебюту „Поліської квадрилі“, яка 
мала відбутися 8 лютого в  залі „Jubilee Auditorium“ 

у Вініпезі. Того ж дня „Бурдон“ виступив перед 
студентами й викладачами Манітобського 
університету в каплиці Коледжу св. Івана. Члени 
„Бурдону“ також відвідали урок української мови 
проф. Ірини Константинюк. Завершуючи про-
граму перебування в Манітобі, гурт зустрівся 
з посадником Вініпеґу Семом Кацом і передав 
вітання львівського посадника Андрія Садового. 

Лорна Арндт, керівник проєкту „Folkways 
Alive!“ в Альбертському університеті звернула 
увагу на енерґію і пристрасть гурту на сцені та 
відзначила його динамічне й майстерне виконан-
ня, поєднане з глибоким розумінням представле-
них культур. За словами ведучого радіопрограм 
„СВС“ Рона Вилсона, якого запросили бути 
ведучим ґала-концерту Міжнародного тижня в 
Альбертському університеті, „Бурдон“ володіє 
дивовижним вмінням захопити свою авдиторію і 
втримувати її протягом усього виступу. 

„Бурдон“ був заснований у 2002 році. До 
складу гурту входять Олена Єременко, Оксана 
Гринько, Михайло Качалов, Любомир Іщук, 
Іван Огар, Ростислав Татомир. У 2006 році 
гурт  випустив дкомпакт-диски „Re: Карпатія“ 
та „Вам колядочка“. „Бурдон“ був учасником 
багатьох фолкльорних фестивалів та інших 
заходів в Україні, Польщі, Білорусі, Росії й 
Західній Европі. Турне в Альберті й Манітобі 
— це була їхня перша гастрольна поїздка в 
Північній Америці. Приїзд „Бурдону“, зокре-
ма його перебування в Альберті, організував 
КІУС за фінансової підтримки Альбертського 
університету, Центру українського та канадсь-
кого фолкльору ім. П. і Д. Кулів, Альбертської 
фундації мистецтв, Українсько-канадського 
товариства взаємодомомоги Едмонтону, 
Товариства українських сеньйорів ім. Марка 
Боєслова, Львівської міської ради і посадни-
ка Львова Андрія Садового.  Манітобська про-
грама перебування „Бурдону“ була організована 
Романом Єренюком, діючим директором Центру 
українсько-канадських студій Манітобського 
університету, та Анастасією Сич-Єренюк, голо-
вою Ради директорів української танцювальної 
компанії „Розмай“. 

Богдан Клід

Гурт „Бурдон“ зачарував публіку в Канаді

Львівський фолькльорний гурт „Бурдон“ виступає 1 лютого в  Калґарі. 
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САКРАМЕНТО, Каліфорнія. – 
На українських поселеннях за 
кордоном багато наших людей 
асимілюється з навколишнім етно-
сом, але, як показує життя, бага-
то людей, повертаються до своїх 
коренів, відшукують родичів, хочуть 
належати до „своїх“. Іміґруючи до 
інших країн, люди беруть з собою 
найцінніше – в тому числі й пред-
мети одягу. 

Минулого року ідея пока-
зати „на люди“ ту високоми-
стецьку спадщину була втілена 
кількома любителями-збирачами 
(колекціонерами). Виставка була 
організована в листопаді 2007 року 
Анною Сомик та її помічниками, 
відбулася дуже успішно, але 
хотілося, щоб більше українців 
її побачило, а головне – молод-
ше покоління. І ось перший раз 
ця збірка, складена з приватних 
колекцій різних осіб з різних міст 
Каліфорнії, загостила до нашої 
Школи Українознавства в м. Ранчо 
Кордова (Сакраменто). 

Відповідальна за шкільні свята  
Ольга Г. Олійник, що сама вишиває 
та шиє свої сценічні костюми, 
як також і для місцевого дитя-
чого ансамблю бандуристів та 
танцюристів і має власну колекцію 
українських костюмів, запро-
сила одну з організаторів та 
колекціонерів українського одягу, 
Оксану Стус із Сан-Франциско, 
бо ідея „наживо“ показати учням 
справжній український одяг виник-
ла вже давно. 

О. Стус проробила велику робо-
ту для організації виставки в Сан-
Франциско і для нашої школи. 
Вона в молоді роки відвідувала хор 
Леопольда Ященка в Києві, там же 
познайомилася зі своїм майбутнім 
чоловіком Святославом, наро-
дила троє діточок, яких виховує в 
українському дусі далеко від рідного 
Києва, як колись її виховала мама і 
також українське середовище роди-
ни Л. Ященка та його дружини – 
відомого етноґрафа Лідії Орел. 23 
лютого почався показ. Перед учня-
ми й учителями на імпровізованій 
сцені постав „музей“ – колекція 
одягу та книг про одяг і Україну О. 
Олійник, а живі моделі (учні 8А та 
8Б кляс), які демонстрували одяг 
з колекцій О. Стус, Романи Гриців 
(Санта Круз), Назарія Міщука 
(Санівейл), О. Олійник (Кармайкл), 
Ніни Парк (Вудланд), Стефи Рокочої 
(Санта Клара), та членів ансамблю 
„Калина“ (Сакраменто), виходили 
перед глядачами у всій своїй красі. 

П е р ш о ю  в и й ш л а  О л е н а 
Марків, яка продемонструва-
ла вбрання „княгині Ольги“ ХІ 
ст. – реконструкція О. Олійник. 
За нею Христина Міщук вийшла 
в жіночому святковому вбранні 
заможної селянки з Середньої 
Наддніпрянщини – у вишитій 
білими нитками по білому полотні 
яскравій плахті та запасці, білій 
намітці та дорогих коралях. 

До неї долучилися Святослав 
Бабчанік і  Катя Куманська, 
одягнуті в костюми селянської 

дівчини та парубка Середньої 
Наддніпрянщини. Анжела Почка 
представляла жіночий одяг з 
Чернігівської області,  Північної 
Наддніпрянщини першої поло-
вини ХХ ст (з колекції О. Стус), її 
личко прикрашав жіночий свят-
ковий очіпок з цікаво пов’язаною 
наверх хусткою. Козаками були 
вбрані Андрій Гонтар, Іван Федиків 
та Андрій Пугач. Ці костюми – 
реконструкції, пошиті для весілля 
Н. Міщука з Санівейлу, який 
приїхав до США зі Львова. 

Одяг українців Прикарпаття 
демонстрували Олена Навроцька 
(жіноче вбрання Покуття кінця ХІХ 
ст., з колекцій Р. Гриців та О. Стус) 
та Діяна Гайдучик (дівоче вбран-
ня на Івана Купала), а за ними – 
Яворівщину в костюмі, вишито-
му особисто Н. Парк з Вудланду, 
та Львівщину (роботи О. Олійник) 
представили сестри Надя і Люба 
Клименки. 

Одяг гуцулів представили Оксана 
Длугань у своєму костюмі з ансам-
блю „Калина“, Андрій Бубняк, 
Марія Скоць та Едуард Бричук, а 
Буковину – Олександер Бабчаник, 

Анжела Павлюк, Аніта Ющук і Віта 
Навроцька. Вбрання цих реґіонів 
вражають веселими яскравими бар-
вами, різноманітними техніками 
вироблення костюмів та при-
крашання, як також і складними 
вишивками, особливо з бісеру. 

Східнє Поділля представи-
ла Орися Костюк, яка була одяг-
нута у дівочому вбранні, а західнє 
(Борщівщина) – Ілона Демчук. 
Також Ігор Саган та Маргарита 
Махновська вийшли в костюмах з 
західнього Поділля.

Сучасні сценічні вбрання з 
колекції О. Олійник представи-
ли Вадим Філімончук та Олена 
Кондратюк, і це показало, що любов 
до українського одягу таки живе 
в народі, і виростають нові май-
стри, які продовжують традиції, а 
також додають щось нове, збага-
чуючи давню українську культуру 
побуту. Вчителям потрібно дбати, 
щоб молоде покоління про це знало, 
бо, можливо, хтось з сьогоднішніх 
учнів стане продовжувачем такого 
гарного мистецтва і культури. 

Оля Олійник

Виставка українського одягу 

Учасники виставки-показу українського традиційного одягу.
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П А Л АТА Й Н ‚  І л и н о й .  – 
„Шануймо минуле – будуймо 
майбутнє!“ – цей клич стосується 
двох важливих подій 2008 року 
в українській громаді містечка 
Палатайна метрополії Чикаґо. 
Йдеться про відзначення місцевих 
активістів Українського визволь-
ного фронту, Організації оборо-
ни чотирьох свобід в Україні і 
об’єднання жінок цієї організації, 
Спілки української молоді, які в 
1960 роках придбали малу хатин-
ку, що зазнала протягом років 
перебудови і стоїть напередодні 
нового, найбільшого оновлення. 
Відбудеться також відзначення 
4 0 - л і т т я  о с е р е д к у  С п і л к и 
Української Молоді ім. полковника 
Дмитра Вітовського, яке припадає 
на 1 листопада. Для цього створе-
ний комітет, який очолює дружин-

ниця і виховниця Оля Кусик.
15 лютого в Українському центрі, 

званому раніше як Дім СУМА-
ООЧСУ, скликано Інформаційні 
сходини, якими провадив голо-
ва управи осередку СУМ і він же 
голова Будівельного комітету моло-
дий юрист д-р Мирон Васюнець, 
колишній сумівець.

Присутні довідалися, що велика 
заля вже замала, кляс для Школи 
українознавства (110 дітей) не 
вистачає, замало вільного місця на 
сходини сумівських виховних роїв 
(100 дітей) та на науку українських 
народних танців ансамблю „Іскра“ 
(120 осіб).

В побудові нового будинку 
допомагає каса „Самопоміч“, яка 
матиме в будинку нове бюро для 
своєї філії. Великою поміччю були 
старання д-ра Юліяна Куляса, 

котрий, завдяки своїм зв’язкам 
з урядовими чинниками штату 
Ілиной, зумів дістати на будову 
школи 240 тис. дол.

Ведучий зустрічі представив 
присутнім членів президії упра-
ви осередку, архітектора будівлі 
Йосифа Мицика, котрий з вико-
ристанням прозірок на великому 
екрані пояснив все про перебудо-
ву будинку. Цікавими були висту-
пи членів Батьківського комітету 
школи Рос тика Зботаніва та 
Михайла Ярецького, директорки 
школи Ірини Ценглевич. Школа на 
цю ціль задеклярувала 50 тис. дол.

Великою підтримкою ідеї будо-
ви Українського центру був виступ 
д-ра Ю. Куляса, котрий від фундації 
„Спадщина“ оголосив княжий дар 
– 100 тис. дол.

Індивідуальні збірки розпоча-
ли д-р М. Васюнець з дружиною 
Калиною – 5 тис. дол., від батьків 
– Євгенії та св. п. Євгена Васюнця, 

голови будівельного комітету в 1970 
роках – 5 тис. дол., Оля Федей від 
відділу ОЖ ОЧСУ надала 5 тис. дол 
та від себе і чоловіка Ігоря також 5 
тис. дол. Такі ж суми надійшли від 
Ярослава і Ксені Мороків, Павла 
і Іванки Будників, а від Мирона і 
Христі Вересів 2.5 тис. дол. 

В 1960 роках відділ юнацт-
ва мав добру виховницю Наталю 
Гончарову, і в її пам’ять її син проф. 
Володимир Гончаров з дружиною 
Мартою дали 10 тис. дол., а її мама 
Марія Винниченко від себе додала 
ще 2.5 тис. дол.

Зустріч закінчено молитвою, яку 
провів парох парафії Непорочного 
Зачаття о. Михайло Кузьма.

Коли у великій залі йшли нара-
ди, юні сумівки з власної ініціятиви 
забавляли маленьких дітей, котрих 
вони кличу ть „каченятами“, і 
зароблені 90 дол. теж передали у 
будівельний фонд.

В. Кусик

Буде Український Культурний Центр

Учасники ансамблю „Іскра“ осередку СУМ ім. полковника Дмитра Вітовського в Палатайні, Ілиной (грудень 2006 року).

26 січня заходами Комітету гуманітарної допомоги Україні та 
Товариства української мови було організовано в Осередку карнавалову 
забаву, на якій грала відома на Фльориді оркестра „Мерена”. Для гостей 
було приготовлено смачне частування. Чистий прихід з забави призна-
чено на друкування книжок про Голодомор 1932-1933 років в Україні. На 
фото: учасниці забави (зліва) Ірина Жизнемирська, Віра Боднарук, Олена 
Рузайкина, Руслана Борисенко, Віра Квасовська. 

З громадського життя на Фльориді
НОРТ-ПОРТ, Фльорида. – Віра Боднарук, культурно-освітня рефе-

рентка Осередку св. Андрія, надіслала до „Свободи“ звіт про події, що 
відбулися в осередку в 2007 році і на початку нинішнього. Про них вже 
були вістки у тижневику, а світлин ми не мали. Вміщуємо дві світлини, 
які розповідають про українське життя в Норт-Порті. 

16 грудня 2007 року Осередок св. Андрія відзначив своє Храмове свято, 
під час якого була виконана коротка сценка під назвою „Папкорн” пера 
Ганни Черінь. Це був веселий нарис про „підприємців” в сучасній Україні. 
Виконавцями сценки були Галина Король, Руслана Борисенко і Богдан 
Боднарук,  з музичним супроводом піяністки Іраїди Черняк.
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До 194-ої  річниці  від  дня 
народження Тараса Шевченка 
у  к и ї в с ь к о м у  в и д а в н и ц т в і 
„Мистецтво” вийшла українською 
та англійською мовами книга 
„Та р а с  Ше в ч е н к о .  В и б р а н а 
по е зія .  Жив опис.  Графіка  – 
Ta r a s  S h e v c h e n k o.  S e l e c t e d 
Poems. Paintings. Graphic Works”. 
Видання відзначається доскона-
лим поліграфічним виконанням. 

Тираж – 1,000 примірників.
До  к н и г и  у в і й ш л и  п е р е -

клади лавреата нагороди ім. 
Івана Франка Віри Річ з Англії, 
найкращі зразки живописних і 
графічних творів, що вдало роз-
кривають різнобічність талан-
ту Т. Шевченка – поета і худож-
ника. У книзі – 80 поем і віршів 
Т. Шевченка.  Упорядкування 
мистецьких творів та стаття 

„Малярство Тараса Шевченка” 
належать Тетяні Андрущенко.

У  п е р е д м о в і  д о  в и д а н -
н я  а к а д е м і к  Н а ц і о н а л ь н о ї 
Ака демії  Наук України Іван 
Дзюба висвітлює основні етапи 
життєвого та творчого шляху 
Т. Шевченка. Після передмови 
вміщено її переклад англійською 
мовою авторства В. Річ. 

Примітки англійською мовою 
(з  у ча с т ю В .  Р і ч  т а  Олен и 
Потшебиткіної) та бібліографічну 
довідку про В. Річ українською 
та англійською мовами написа-
ла Роксоляна Зорівчак. Статтю 
„Малярство Тараса Шевченка” 
англійською мовою переклав 
Віктор Котол у пов.  Художнє 
о ф ормлення книги –  Пе т ра 
Беркута. 

Р е д а к ц і й н у  р а д у  ц ь о г о 
цінного видання очолив Микола 
Жу л и н с ь к и й ,  а  ке рі в н и ко м 
проєкту була Ніна Прибєга. 

Переклади творів Т. Шевченка 
здійснено завдяки підтримці 
С оюз у  Укр а їнців  у  Великій 
Британії. Книгу випущено на 
замовлення Державного комітету 
телебачення та радіомовлення 
У к р а ї н и  з а  п р о г р а м о ю 
„Українська книга”.

	
Микола Дупляк

ва Коміте т у зі  закордонних 
взаємин Сенату Джозеф Байден, 
теж вважає, що Україну й Грузію 
треба заохотити, задовольнивши 
їхні прохання про Плян дій для 
членства.

При цьому Дж. Байден наголо-
сив, що Плян дій для членства не 
є кроком, який неминуче веде до 
самого членства, і отримання само-
го запрошення вступати до НАТО 
може тривати так довго, як бажає 
Північно-атлантичний союз чи як 
потребує країна-претендент.

Помічник державного секрета-
ря США Данієл Фрід, який висту-
пав на слуханні, щодо запро-
шення В. Пу тінові на зустріч 
відповів, що воно є можливістю 
поновити зусилля для співпраці 
з Росією і водночас викликом 
для НАТО – ґарантувати, що свої 
рішення Північно-атлантичний 
союз ухвалює на підставі того, 
що добре для нього, а не на 
підставі вето з боку „зовнішніх 
чинників“. Надання Україні і 

Грузії Пляну дій для членства в 
НАТО допоможе цим країнам, 
а  бу кар ештська  зус т річ  має 
вирішити, коли буде здійснено 
цей крок.

Ч і л ь н и й  п р е д с т а в н и к 
Держдепартаменту кілька разів 
наголосив, що двері НАТО мають 
залишатися відчинені, і жодна 
країна з-поза його меж не може 
вирішувати, кому туди вступати.

На думку Д. Фріда, Україна і 
Грузія перебувають приблизно на 
тому рівні, як були Македонія і 
Албанія, коли вони отримали свого 
часу Плян дій для членства.

Він уточнив, що Грузія „і близь-
ко не готова до членства“, хоча й 
здійснила останнім часом дуже 
великі реформи, тоді як Україна, 
за  його словами,  – „значно 
розвиненіша держава“. 

Д .  Ф рі д  п ри г а д а в ,  щ о  в 
українському суспільстві ще немає 
твердого консенсусу щодо всту-
пу до НАТО. Але, додав він, досвід 
свідчить, що перспектива член-
ства в НАТО – отримання Пляну 
дій для членства – може допомогти 
кристалізувати такий прозахідній 
консенсус. (Радіо „Свобода“)

(Закінчення зі стор. 3)

Сенатори...

Твори Тараса Шевченка у перекладах Віри Річ

ВАШІНҐТОН.   – На  засіданні 
е к з е к у т и в и  Ук р а ї н с ь к о г о 
Конґресового Комітету Америки 
( У К К А ) ,  б у л о  о б г о в о р е -
но підготовки до ХХ Конґресу 
Ук р а ї н ц і в  А м е р и к и ,  я к и й 
відбуде ться 17-19 жовтня у 
Клівленді, Огайо, під гаслом „За 
долю майбутнього!”.

Конґрес,  який  є найвищим 
о рг а ном  У К К А ,  в и з начат и -
ме основні напрями його праці 
на наступний період, а також 
обиратиме провід організації. 
Делеґати т а  гос ті  матим у ть 
можливість обговорити питан-
ня, важливі для майбу тнього 
української громади Америки.  
В суботу, 18 жовтня, відбудуться 
„круглі столи“. Перший з них 
під назвою „Майбу тнє нашої 
г р о м а д и ”  о б г о в о р ю в а т и -
ме питання об’єднання грома-
ди, ефективного спілкування 
в добі інтернет у та включен-
ня в громадське життя молод-

ш о г о  п о к о л і н н я  т а  н о в и х 
іміґрантів.   Другий круглий 
„Чому потрібно представляти 
наші інтереси” розгляне питан-
ня представництва української 
громади у Вашінґтоні, майбут-
ню співпрацю з Україною. Ці 
обговорення організовані для 
створення загальної програ-
ми праці УККА.  Того ж вечора 
відбудеться бенкет, під час якого 
особи, які працюють для блага 
України та української грома-
ди США буду ть нагороджені 
Шевченківською грамотою волі.

Додаткові інформації щодо 
ХХ Конґресу Українців Америки 
б уд у т ь  с в о є ча с но  под а н і  в 
українській пресі.  За додаткови-
ми інформаціями просимо звер-
татися до Крайової канцелярії 
УККА на телефон: (212) 228-6840 
або електронною поштою: ucca@
ucca.org. 

УККА

17-19 жовтня відбудеться  
ХХ Конґрес українців Америки

К о р и с т у й т е с я   в е б - с а й т а м и 
 „СВОБОДИ“   www.svoboda-news.com

„УКРАЇНСЬКОГО ТИЖНЕВИКА“   www.ukrweekly.com
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Л Ь В І В .  –  Ц ь о г о р і ч н е 
Шевченківське свято було особливим 
завдяки гості, що приїхала з далеко-
го Санкт-Петербурґу на запрошен-
ня Міжнародного інституту освіти, 
культури та зв’язків з діяспорою 
(МІОК) Національного університету 
„Львівська Політехніка“ у рамках 
проєкту „Відкриймо для України 
українську діяспору“. 

Це член Спілки письменників 
України, кандидат філософських 
наук Тетяна Лебединська, автор-
ка монографій „Шевченківські 

місця Санкт-Петербурґу“, „Санкт-
Петербурґ і Україна“, „Український 
некрополь Санкт-Петербурґу“ .

Їй було що сказати львів’янам 
про український, а значить – 
Шевченківський Петербурґ, де моло-
дий Тарас здобував свої малярські 
висоти в академії  мистецтв, 
спілкувався з найдостойнішими 
представниками української та 
російської еліти тодішньої Північної 
Пальміри. Особливо захоплю-
ючою була розповідь про місця, 
пов’язані з життям Шевченка у 

Санкт-Петербурзі, про змагання 
української громади щодо відкриття 
пам’ятника Т. Шевченкові у 2000 
році роботи українського скульпто-
ра з Канади Леоніда Молодожанина, 
про встановлення пам’ятника-
валуна на Смоленському кладовищі 
–  на й д а в н і шом у  к ла дов и щ і 
Петербурґу, першому місці спочинку 
нашого  Пророка.

Сильне враження справила на 
присутніх думка Т. Лебединської, 
що Шевченківський Петербурґ, 
особливо кімната-музей у Санкт-
Петербурзькій академії мистецтв, у 
якій жив Т. Шевченко і помер на схо-
дах по дорозі до неї, „має стати для 
українців другим Єрусалимом, до 

якого вони мають звершувати палом-
ництво, як до Гробу Господнього“.

П і д  ч а с  п е р е б у в а н н я  у 
Шевченківські святкові дні у Львові 
Т. Лебединська мала низку зустрічей 
з представниками преси та виступів 
на радіо та телебаченні. А у при-
ватних зустрічах і розмовах люди 
щиро дякували цій сподвижниці 
української справи, яка пів століття 
свого життя посвятила Т. Шевченкові 
і українській справі за межами рідної 
України.  

Наталія Гумницька,
науковий співробітник 

Міжнародного інституту 
освіти і культури

ДЖЕНКІНТАВН. Пенсильванія. 
–  В  Українськом у освітньо-
культурному центрі (УОКЦ) 2 
березня відзначено день народжен-
ня Тараса Шевченка. Ведучий Іван 
Праско, член дирекції УОКЦ, про-
вадив концертом, котрий вклю-
чав доповідь, виконання творів Т. 
Шевченка і музичну інтерпретацію 
віршів Т. Шевченка.

Камерний хор „Аколада” з 
Філядельфії під керівництвом 
Богдана Генгала відкрив про-
грам у з ак ликом Ко бз аря до 
всіх українців вставати з неволі,  
співаючи „Заповіт”. Поет Василь 
Махно виступив з доповіддю „Три 
інтерпретації Шевченка – образ 
Шевченка в поезії Антонича, Драча, 
Римарука”. Поетеса зі Львівщини  
Віра Губіцька деклямувала поему 

„Утоплена”, а Юля Ступень, уче-
ниця „Нашої української рідної 
школи“ з Філядельфії – вірш Т.  
Шевченка „Розрита могила”. Вона 
також виконала пісню „Кобзарі” 
при власному акомпаніяменті на 
бандурі. Дует „Калинонька” (Галина 
Боднар і Лада Пастушак) вико-
нали на бандурі ліричні твори Т. 
Шевченка „Тополя”, „Берестечко”,  
„Зоре моя вечірняя”.  Співдириґент 
і професор гри на фортепіяні 
Леся Івахів заграла п’єси „Елегія”  
Миколи Лисенка і „Ялина” Яна 
Сібеліюса, створені на основі 
творів Т. Шевченка. Хор „Аколада” 
заспівав також ряд пісень на поезії 
Т. Шевченка, а на закриття програ-
ми – гимн „Ще не вмерла Україна”. 

Андрея Жаровська

Вшанували пам’ять Тараса Шевченка 

Тетяна Лебединська (зліва), директор МІОК Ірина Ключковська і дирек-
тор Львівського палацу мистецтв Роман Наконечний.

На 2008 рік припадає кілька виз-
начних ювілейних дат.  Для нас 
найвизначніші між ними з перспек-
тиви державного будівництва і з 
перпективи науки є 90-ліття про-
голошення Незалежности України 
у січні 1918 року, і завдяки цьому 
політичному успіхові, встановлення 
Української Академії Наук у Києві у 
тому самому році.  

Ці два подвиги були здійснені, 
до великої міри, завдяки силі слів 
поета, пам’ять якого щорічно вша-
новують три українські наукові 
установи – Український нау-
ковий інститут Гарвардського 
університету, Наукове Товариство 
ім. Шевченка і Українська Вільна 
Академія Наук.

Геніяльну міць слова, від самих 
початків появи поета в Києві, 
відчували засновники першої 
української політичної організації, 
а саме Кирило-Методіївського 
Братства, 160-ліття якого ми 
відзначили у минулому році.  

Пр о  появу  і  значення Т. 
Шевченка в цьому вузькому, гли-
боко законспірованом у колі 
київської інтеліґенції пише один 
із найвизначніших її  членів-
засновників Пантелеймон Куліш: 
„Київська молодіж ... була глибо-
ко просвічена Святим письмом 
– се була молодіж високої чисто-
ти духовної, апостольство любо-
ви до ближнього доходило в неї до 
ентузіязму ... на Шевченка взира-
ло братіє як на якийсь небесний 
світильник, і се був погляд правед-

ний. Озираючись назад, можемо 
сказати без кощунства про його 
великого, хоть і пригашеного дечим 
духа: ‘Он б’ светильник горя и 
света’. Шевченко з’явився посеред 
нас як видиме оправдання нашого 
надхнення свиш”.

А дещо пізніше, цей сам П. 
Куліш, який, так як було можна 
запримітити з вище наведеної цита-
ти, хоч і подивляв, але не безкри-
тично сприймав Т. Шевченка, цей 
сам П. Куліш згадує, що з появою 
поета в Києві, кирило-методіївці 
ніби чули „гук воскресної труби 
архангела ... коли говорено коли-
небудь по правді, що серце ожило, 
що очі загорілися, що над чолом 
у чоловіка засвітився полом’яний 
язик, то це було тоді в Києві”. 

Дещо під іншим ку том, як 
П. Куліш, але також з глибо-
кою повагою і подивом сприймає 
Т.  Шевченка другий визнач-
ний основоположник Кирило- 
Методіївського Братства – Микола 
Костомаров: „Муза Шевченка, – 
пише він, – розривала завісу народ-
ного життя. І страшно, і солодко, 
і болісно, і чарівно було загляну-
ти туди! ... Тарасова муза прорва-
ла якийсь підземний заклеп, вже 
кілька віків замкнений багатьома 
замками, запечатаний багатьома 
печатями”.  

Цих кілька уривків із спогадів 
– а можна їх навести значно 
більше – підтверджують спостере-
ження одного з найвизначніших 
істориків української філософської 

думки Дмитра Чижевського, що 
„кирило-методіївський період 
життя був для більшости  кирило-
методіївців вихідним пунктом 
усієї їх діяльности.  Бо ж це був 
момент надзвичайного надхнен-
ня, піднесення”. До цього спостере-
ження можна тільки додати, що до 
великої міри було це так, тому що 
в цім гурті київської молоді, моло-
дих науковців, студентів, появилась 
постать Т. Шевченка.

Н а ц і о н а л ь н о - б у д і в н и ч у  і 
об’єднуючу силу творчости Т. 
Шевченка добре розумів і історик 
Михайло Грушевський, коли, засно-
вуючи перше наукове товариство 
на західніх українських землях в 
Австро-Угорській імперії – охре-
стив його іменем великого поета: 
Наукове Товариство ім. Шевченка.

М .  Гр у ш е в с ь к и й  т а к о ж 
розумів, до якої міри сила живо-
го слова цього велетня опанувала 
ментальністю не тільки української 
інтелігенції, але і великої части-
ни народу, і тому, в той час, як 
деякі провідні діячі суспільства на 
початку революції 1917 року ста-
вили російському Тимчасовому 
урядові лиш культурні вимо-
ги, М. Грушевський рішуче почав 
будувати підвалини Української 
державности. 

Масові демонстрації українського 
народ у протягом 1917 року, 
проваджені під гаслами, взяти-
ми у Т. Шевченка, підтверджували 
правильність політичної думки 
М. Грушевського, і всупереч забо-
ронам Тимчасового уряду, дозво-
ляли українській Центральній 
Раді ці підвалини державно-
сти – Української Республіки – 
скріплювати і завершити проголо-
шенням Незалежности 90 літ тому.

Сильний ґрунт української дер-
жавности і стремління до незалеж-

ности народу добре розуміли і ті, 
які в наступних роках насильниць-
кими методами перебрали владу 
в Україні. Усупереч марксистсь-
ким принципам інтернаціоналізму 
і програмі партії, вони не нава-
жились зруйнувати зовнішню 
структуру української державно-
сти, а натомість вирішили розкла-
дати її зсередини. Перше, в кінці 
1920-их років фізично винищи-
ли українську інтеліґенцію, яка 
горіла ідейним світом Т. Шевченка, 
а згодом намагались зламати хре-
бет найбільш свідомої частини 
українського народу, винищуючи її 
штучним голодом у 1933 році. Але і 
ця влада не зуміла чи не була в силі 
знищити могутню силу заповіту Т. 
Шевченка.

Слово Т. Шевченка об’єднувало 
не тільки київських братчиків 
першої половини ХІХ ст., так різних 
один від одного. Вона об’єднувала 
учасників українських визволь-
них змагань протягом цілого ХХ 
ст., останні із них – це дисиденти 
1960-1970-их років, які свої перші 
кроки починали, як відомо зі 
спогадів і документів з вшанування 
пам’яти Т. Шевченка. 

Я звертаюсь до українських 
організацій, до української преси, 
до української дипломатичної служ-
би і українського уряду з закликом 
гідно відзначити  90-ліття прого-
лошення Незалежности України. 
Українська Вільна Академія Наук 
в Ню-Йорку відзначить цю важ-
ливу подію в українській історії 
доповіддю про визначного діяча 
українських визвольних змагань 
генерала Всеволода Петрова. 

Я певна, що це буде одна з пер-
ших імпрез такого характеру і що 
й інші установи знайдуть спосіб 
відзначити цю подію в українському 
змагу за державність.

Значення Т. Шевченка з перспективи  
українського змагу за державність
Вступне слово Вченого секретаря УВАН Анни Процик 8 березня на 
відкритті Шевченківської конференції в Ню-Йорку 
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УКРАЇНА І СВІТ

КИЇВ. – Організація „Міжнародна 
амнестія“ („Amnesty International“) 
надзвичайно занепокоєна долею 
11 громадян Шрі-Ланки, етнічних 
тамілів, що шукали політичного 
притулку в Україні. Їх було силою 
депортовано 4-5 березня до Шрі-
Ланки, де вони можуть стати жерт-
вами серйозних порушень прав 
людини, у тому числі жорстоких 
тортур. 

Цим особам відмовили у доступі 
до справедливих та ефективних 
процедур отримання притулку в 
Україні. Всі 11 тамілів, що шука-
ли притулку, були зареєстровані 
в Управлінні Верховного комісара 
ООН у справах біженців у Києві 
від серпня 2007 до січня 2008 років, 
а шестеро з них звернулися до 
української влади за отриманням 
статусу біженців. Усі ці особи були 
затримані Службою Безпеки Україні 
(СБУ) наприкінці січня цього року. 
Від того часу   їм не надали жодних 
пояснень або незалежної юридичної 
консультації. 27 лютого шість заяв з 
проханням про надання притул-
ку було відхилено Хмельницькою 
міґраційною службою з процедур-
них підстав та без права апеляції.

2 9  л ю т о г о  п р е д с т а в н и к 

Вінницької правозахисної групи 
отримав телефонний дзвінок 
від одного з затриманих, котрий 
повідомив, що їх утримують у 
готелі Шепетівки Хмельницької 
области, а до цього вони знахо-
дилися у міліцейському відділку.  
Затриманий повідомив, що їх били 
та не давали їжі. Він сказав, що вони 
бояться примусового повернення 
до Шрі-Ланки. 

„Міжнародна амнестія“ засуджує 
я в не  по р у ше н н я  Ук р а ї ною 
зобов’язань щодо міжнародних 
норм прав людини та Закону про 
біженців – про заборону насиль-
ницького повернення осіб до країни, 
де їм може загрожувати небезпе-
ка переслідувань, тортури чи інші 
види жорстокого поводження. 

Це не перший випадок, коли  в 
Україні порушували права людей, 
що шукали притулку. У березні 
2006 року „Міжнародна амнестія“ 
з в е р т а л а с я  д о  П р е з и д е н т а 
Віктора Ющенка, висловлюю-
чи занепокоєння насильницьким 
поверненням на батьківщину групи 
11 узбецьких громадян, які шукали 
притулку в Україні. 

Вероніка Антонець

Україна відверто ігнорує  
права шукачів притулку

ЛЬВІВ. – 15-16 лютого розпочато 
проєкт Українського Католицького 
університету (УКУ) з надання допо-
моги сиротам в державному закладі 
для сиріт в селі Верхнє Синьовидне, 
Сколівського району Львівської 
обл. Студенти, котрі набувають 
спеціяльність „Соціяльна педагогіка“ 
при катедрі педагогіки УКУ, будуть 
регулярно відвідувати  дітей і, окрім 
катехизації, займатися з ними спор-
том, музикою, мистецтвом, іграми. 
Ця програма, фінансована жерт-
водавцем Української Католицької 
освітньої фундації (УКОФ) в Чикаґо, 
є лише маленькою частинкою допо-
моги в розмірі більш як 500 тис. дол., 
виділених УКОФ для сиріт та інших 
дітей в Україні, починаючи з 2005 
року.

Координатор цієї діяльности 
студентів Оксана Стремоусова 
розповідає, що вона та ще один 
штатний працівник супроводжу-
ватимуть  вісьмох першокурсників 
факультету під час поїздок до сиро-
тинця.  О. Стремоусова  в 2004 році 
закінчила УКУ, а також ліценціят 
з пасторального богослов’я в 
Л юв е нс ь ком у  Катол и ц ь ком у 
університеті в Бельгії.  

„Проєкт дозволить студентам  
набути досвіду праці з сиротами 
та іншими дітьми в різних напрям-
ках, зокрема в психологічному та 
соціяльно-педагогічному“, – гово-

рить вона. 
В 2005 році до УКОФ звер-

нулася анонімна жертводавиця 
неукраїнського походження і вия-
вила бажання допомагати сиро-
там і покинутим дітям в Україні.  
Після того вона склала значні 
пожертвування в 2005, 2006 і 2007 
роках конкретно на ці потреби.   З 
того часу УКОФ мав можливість 
фінансово підтримувати численні 
великі і малі програми в різних 
куточках України. Серед них – 
сиротинці  Згромадження Сестер-
служебниць Найсвятішої Діви Марії 
поблизу Тернополя і в Золочеві 
Львівської обл.,  відвідування 
сиріт Сестрами-василіянками 
в Києві,  програми допомоги 
дітям вулиці в Хмельницькому та 
Києві, організовані міжнародною 
благодійницькою організацією 
„Карітас“, християнські заходи для 
сиріт, організовані українською 
католицькою парафією в Криму і 
навіть допомога Римо-католицькому 
центрові для дітей з неблагополуч-
них родин в Бердянську та одно-
му з православних проєктів в 
Дніпропетровську. 

За словами Провінційної насто-
ятельки Згромадження Сестер-
служебниць Найсвятішої Діви 
Марії у Львові сестри Любови  
Старжинської, пожертвування від 
УКОФ дозволило сестрам „завер-
шити ремонт будинку для дітей 
сиріт в Золочеві, яким сьогодні 
потрібна опіка, християнське вихо-
вання, родинне тепло і любов“.  

УКОФ також виділила допо-
могу для програми підтримки 
неповнолітніх в’язнів.

Крім роботи з сиротами, студен-
ти збагатилися досвідом праці в 
реабілітаційному центрі для бездо-
мних і людей з наркотичною та аль-
когольною залежністю, які намага-
ються повернутися до нормально-
го життя. Вони також допомагали 
організувати літній табір для дітей 
хворих на автизм і в даний час допо-
магають в психіятричній лікарні, в 
закладі для одиноких матерів та їх 
дітей та в закладі для людей похи-
лого віку. 

Докладнішу інформацію про УКУ 
англійською та українською мовами 
можна знайти на сайті університету 
www.ucu.edu.ua або зверну ти-
ся в УКОФ за адресою: Ukrainian 
Catholic Education Foundation, 2247 
W. Chicago Ave., Chicago, IL 60622; 
тел.:  (773) 235-8462; безплат-
ний телефон УКОФ в Канаді: (866) 
871-8007.

Матвій Матушак

Українська Католицька освітня 
фундація допомагає сиротам

Випускниця Українського Като- 
лицького університету Оксана 
Стремоусова бавиться з дітьми.

О С Т Р О Г,  Р і в не нс ь к а  о бл . 
– 4 березня в Національному 
університеті „Острозька академія“ 
відбулися громадські слухан-

ня щодо стану моральности насе-
лення области, за головування рад-
ника Президента України, голови 
наглядової ради Острозької академії 
Миколи Жулинського.

Такі заходи проводяться в усіх 
реґіонах держави і передують 
загальнонаціональному форумові 
інтеліґенції, що відбудеться 26 
березня. 

Упродовж трьох годин понад 120 
учасників мали змогу висловлюва-
ти власну думку стосовно основ-
них проблем у гуманітарній сфері. 
Вихід зі становища інтеліґенція 
Рівненщини вбачає у розробленні 
Національної програми мораль-
ного виховання, що ґрунтувалася 
б на християнській моралі та 
національній ідеї, удосконаленні 
д іючої  програми форм у в ан-
ня українського національного 
інформаційного та культурного про-
стору, переосмисленні української 
історії та створенні нової програми 
для шкільних підручників.

Вікторія Скуба

В Острозькій академії – про мораль

Ректор Острозької академії Ігор Пасічник (зліва) та заступник голови 
Рівненської обласної адміністрації  Олег Торкунов під час громадських слу-
хань. 						           Фото: Ярослав Мізерний. 

Нова структура 
„Сумщина-світ“

СУМИ. –  8 лютого з ініціятиви 
обласної громадської організації 
„Сумський прес-клюб“ відбулась 
презентація міської громадської 
структури „Сумщина-світ“, а 
також сторінки в інтернеті www.
svit.sumy.ua, засновниками якого 
стали Олександер Капітоненко 
(голова правління), Володимир 
Петренко та Олександер Кисельов.

„Сумщина-світ“ служити-
ме створенню доброго обра-
зу Сумщини серед її вихідців та 
загалом у світі, встановленню 
контактів з земляками в усьому 
світі, українськими організаціями 
за кордоном. 

Алла Федорина
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ДНІПРОПЕТРОВСЬК. – 28 
лютого була заснована громадсь-
ка організація – Дніпропетровське 
генеалогічне товариство, метою 
якого є  сприяння історико-
генеалогічним дослідженням у 
Придніпровському реґіоні, а також 
розповсюдження наукових та 
культурологічних знань. Потреба 
в об’єднанні зусиль дослідників 
родоводів виникла в процесі праці 
краєзнавчого клюбу „Ріднокрай”, 
котрий вже понад 10 років 
успішно діє при обласній науковій 
бібліотеці. На його засіданнях, 
що відбуваються щомісяця, роз-
глядаються питання історії міст і 
сіл области, діяльности культур-
них та просвітницьких осередків 
з часів заснування Катеринослава 
(нинішнього Дніпропетровська) у 
1784 році; етнографії та архітектури 
Придніпров’я; біографії особисто-
стей, котрі були репресовані за часів 
СРСР. 

Засновники генеалогічного това-
риства  – член Наукового товариства 
ім. Шевченка, доцент Володимир 
Єфимов, доцент-історик І. Кочергін, 
директор Юридичного ліцею Т. 
Нєдосєкіна, письменник Микола 
Чабан, дослідниця грузинських родів 
на теренах України Г. Орбеліані. 
На першому засіданні з програмною 
доповіддю про ґенеалогію виступив 
В. Єфимов, а про дослідження роду 
В. Петрова-Домонтовича розповів 
М. Чабан. Надалі – дещо про основні 
засади ґенеалогії, які можуть бути 
корисними і цікавими для українців, 
які мешкають в Америці.  

 Генеалогія існує стільки ж часу, 
скільки існує людство – досить 
прочитати перші глави Старого 
Заповіту Біблії щодо походжен-
ня різних народів від численних 
родичів. Загалом збереженням 
пам’яті про роди займалися у бага-
тьох державах Західньої Европи. До 
речі, саме історичні матеріяли, котрі 
збереглися у Польщі та Угорщині, 
сприяли започаткуванню на початку 
1990-их років потужного громадсь-
кого генеалогічного осередку при 
львівській „Просвіті”.

Генеалогія – це наукова генети-
ка, що обґрунтовує обов’язковість 

реалізації, однозначність суто 
біологічних принципів спадково-
сти якостей людини – від параметрів 
анатомічних та фізіологічних до 
психологічної побудови конкретної 
особи (це увесь той комплекс, який 
останнім часом намагаються клону-
вати). Це й історична наука майже 
у всіх її напрямках і розгалуженнях. 
Це також сумління тієї особи, яка 
досліджує минуле будь-якого роду.

То є наша біда, що так звані 
„нові українці”, все частіше мріють 
повісити дворянський (а то й 
князівський чи графський) герб на 
ворота свого будинку, побудовано-
го, як буває, на неправедні „тіньові“ 
гроші. Але фальш – це фальш. Лише 
документ або документоване поси-
лання у письмових джерелах можуть 
свідчити про істину. Але не завж-
ди документ можна знайти: з 1914 
до 1991 років Україною прокоти-
лися дві світові війни,  громадянсь-
ка війна, тривалий період збройної 
боротьби Української Повстанської 
Армії, політичні акційні заходи, в 
тому числі три голодомори, при-
мусова колективізація та масові 
репресії населення, які спричини-
ли втрату багатьох документів 
і навіть навмисне знищення „ком-
прометуючих” документів тими, 
чиї родичі були „непролетарсько-
го стану”: дворянами, священиками, 
царськими офіцерами, чиновника-
ми, а пізніше – „куркулями”.  Тож, 
крім документів, інформативною 
базою генеалогічного дослідження 
часто буває лише те, що залишилося 
у пам’яті людей: перекази, леґенди, 
а то й просто чутки. Особливої 
уваги заслуговують документи, що 
були вивезені за кордон українцями-
еміґрантами, та спогади цих осіб, 
записані їхніми нащадками. 

Існує міт: не кожен рід можна 
дослідити. Моя відповідь тому, хто 
має сумнів: „А Ви лише почніть, 
– тоді й будете мати власну 
думку”. Навіть якщо знаєте лише 
три покоління (імена і долю своїх 
батьків, двох дідів та двох бабусь), то 
вже можете вважатися дослідником 
свого родоводу. 

Володимир Єфимов

Засновано Дніпропетровське 
генеалогічне товариство

ЛЬВІВ. – На початку лютого 
Міжнародний інститут освіти, куль-
тури та зв’язків з діяспорою (МІОК) 
відвідав о. Василь Поточняк з Італії 
– один з організаторів громадського 
життя української діяспори, вихо-
дець з Турківського району, який, 
перебуваючи на навчанні в Римі, 
був свідком нужденного існування 
українських еміґрантів. 

Розуміючи, що тільки Церква 
може згуртувати заробітчан, нада-
ти їм духовну підтримку, він 
вирішив у 2001 році створити газе-
ту, що згодом переросла у журнал 
„До світла“. Видання відразу здобу-
ло популярність. Головний редак-
тор часопису о. В. Поточняк видав 

також двотомну антологію творчо-
сти заробітчан „Світло на чужих 
стежках“ (перший том) і „Гавдеамус 
по-еміґрантськи“,  організував 
фотовиставку „Наші в Італії“, яка 
була представлена в багатьох містах 
Івано-Франківщини. Як пасто-
ральний координатор українців 
греко католиків в Італії у 2001- 
2004 роках, о. В. Поточняк був при-
четний до видання чудової книги 
заробітчанки Оксани Пронюк 
„Листи синові“.  На зустрічі в 
інституті о. В. Поточняк розповів 
про художника Богдана Тимкова, 
що і лю с т ру в а в  ус і  ви да ння 
українців в Італії. 

МІОК

Гість з Італії приїхав до Львова

Гість з Італії о. Василь Поточняк серед працівників інституту. 

Е Д М О Н Т О Н ,  К а н а д а .  – 
Почесний патрон і двоє нових 
п а р т н е р і в  п р и є д н а л и с я  д о 

Генеалогічного проєкту „Альберта-
Україна“, метою якого є допомага-
ти родинам в дослідженні їхнього 

минулого в Альберті й Україні.
5 лютого Провінційна рада 

Альберти Конгресу Українців 
Канади стала почесним патроном 
цього проєкту і заохочуватиме своїх 
членів активно підтримувати доку-
ментування цієї важливої части-
ни спадщини провінції Альберти.  
Також у лютому партнерами цього 
проєкту стали Братство українців-
католиків  Кана ди (БУКК) – 
Едмонтонська епархія, і Товариство 
українців -самостійників (ТУС) – 
відділ Едмонтону. Вони допомо-
жуть задокументувати церковну 
спадщину в сільських околицях 
Альберти.

Починаючи з травня 2008 року, 
щедра фінасова підтримка, надана 
партнерами, дозволить польовим 
дослідникам здійснювати подорожі 
до сільських церков в східньо-
центральній Альберті. З допомогою 
добровольців  в цих місцевостях 
вони зніматимуть на відео і фото-
г р а ф у в ат и м у т ь  на д мог и л ь н і 
пам’ятними і знаки. Інформація 
і фотографії, зібрані в контексті 

„Док у мен т у в а ння  церковної 
спадщини в сільських громадах 
Альберти”будуть доступними в 
електронній мережі (інтернеті) для 
тих людей, які шукають інформацію 
про історію і членів своєї родини.

Одноденний семінар в березні 
допоможе польовим дослідникам 
набути навиків у фотографуванні 
надмогильних пам’ятників і знаків. 
Члени церков східньо-центральної 
Альберти, які бажають допомог-
ти з документацією цвинтарів своїх 
предків, також запрошені до участи 
у цьому семінарі. 

Для отримання докладнішої 
і н ф o р м а ц і ï  м ож н а  з в е р н у -
тися телефонічно дo Давида 
Макoвськoгo: (780) 431-2324, 
абo пoштoю на адресу: Alberta-
Ukraine  Genea logica l  C enter, 
Центр генеалoгічних дoсліджень 
Альберта-Украïна, Old St. Stephen’s 
Col lege,  8820 – 112th Street , 
Edmonton, AB  T6G 2P8, Canada

Генеалогічний проект Альберти-
України було здійснено завдяки 
фінансовій підтримці Льотерійного 
фонду Альберти. 

Давид Маковський

Нові партнери проєкту „Альберта–Україна“

Представники найновіших партнерів і патрона Генеалогічного проєкту 
„Альберта-Україна“: Йосиф  Синишин (Братство українців-католиків 
Канади – Едмонтонська епархія), Дмитро Маковський (Товариство 
українців-самостійників – відділ Едмонтону), Дарія Луців (Конгрес 
українців Канади – Провінційна рада Альберти), Давид Маковський 
(Генеалогічний проєкт – бюро Альберти).                       Фото: Остін Тернер

ДОНЕЦЬК, Україна. – 19-27 
лютого в обласній універсальній  
бібліотеці діяла фотовиставка, при-
свячена  Українській Повстанській 
Армії. Проведення виставки власне в 
Донецьку ініціювало кілька міських 
молодіжних організацій, зокрема 
„Поштовх“ (де гуртується студентська 
молодь) та пластова станиця Донецьк. 

Управління внутрішніх справ та 
СБУ виставили необхідну охорону 
на випадок можливих провокацій. 
Якщо з відвідувачами проблем не 
було, то ряд  видань опублікували 
статті, де діяльність УПА, як і вистав-
ка, оцінювалися різко неґативно. В 
останій день роботи виставки перед 
бібліотекою свої пікети виставила 

Проґресивна соціялістична партія 
Наталі Вітренко, члени якої намага-
лися вручити організаторам фото-
виставки образливо виконану фігуру 
„бандерівця”. Лише посилені кордони 
міліції перешкодили українофобам 
завдати якоїсь шкоди для виставки. 

Проведення фотовиставки в 
Донецьку сприяло поширенню прав-
ди. В ніч  з 18 на 19 лютого пласту-
ни були у складі рейдових груп, які 
поширювали по Донецьку оголошен-
ня про фото-виставку. Пласт надав 
кілька сотень примірників кни-
жок Юрія Борця, як інформаційний 
матеріял для відвідувачів виставки.  

 
Олександер Воловенко

Фотовиставка про УПА в Донецьку
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НОВИНИ ЛІТЕРАТУРИ І МИСТЕЦТВА

Коли у театрі велетенського туристичного 
корабля „Квін Мері-2“ представляли учасників 
танцювальної групи, то щодо кожного артиста 
називали країну його походження. Щоразу під 
оплески численної публіки звучало: „Україна! 
Україна!“ Адже саме в Україні компанія 
„Кунард“ знайшла найдосконаліших майстрів 
танцю для корабельного театру. Їхні фотографії 
представлені на таблиці біля головного входу до 
театру знову ж з зазначенням, що молоді талан-
ти  – з України. 

Їх шестеро – три пари. Кожен має досконале 
професійне підготування і значний досвід.

Назарій Віняр походить з артистичної родини. 
Його батько  Володимир Віняр – реґент велико-
го церковного хору „Видубичі“ у Києві. Хор був 
заснований у 1990 році й відразу почав співати 
Служби Божі українською мовою, виступав в 
Австралії, Канаді, Бельгії. Загалом сім’я Вінярів 
– з Стрия. Н. Віняр вчився танцю в студії Павла 
Вірського і танцював в однойменному ансамблі. 

У цій же студії і ансамблі почала свій артистич-
ний шлях киянка Юлія Сухина. 

Олександер Карпець закінчив в Донецьку вище 
училище культури як педагог-хореограф, потім 
вчився в Київському національному університеті 
культури і мистецтв у Михайла Поплавського. 
Харківську академію культури закінчили Олена 
Огуй, Світлана Двояшкина, Олександер Авдеєв.  

На кораблі українці беруть участь у музич-
них видовищах за програмою театру, але кожен 
з артистів має свій творчий доробок. Так, С. 
Двояшкина і О. Авдеєв – український тан-
цювальний дует „Міпарті“. Це слово означає 
одяг, вертикально поділений на дві полови-
ни різних кольорів. Дует обрав цю назву, щоб 
підкреслити існування добра і зла, любови і 
ненависти. Артисти самі проєктують сценічні 
костюми, які виконують кращі майстри Харкова. 
Взагалі С. Двояшкина – з Шостки, О. Авдеюв – 
з Севастополя, але обоє 
вчилися в Харкові. 

Один з напрямів творчого пошуку цього 
дуету – оновлення українського народного 
танцю на основі впровадження нових елементів 
хореографії, набутих світовим досвідом.

Сім років тому, коли дует почав свою 
діяльність, керівні  консерватори в площині 
культ ури сприйняли його неприхильно. 
Становище дещо змінилося після їхнього висту-
пу в столичному Палаці культури „Україна“ і 
Маріїнському палаці Києва на торжеставх 
інавґурації Президента України Віктора Ющенка. 
Відтоді дует „Міпарті“ став бажаним гостем  на 
харківських сценах. 

Але артистам з цього мало втіхи, тому що їх 
сприймають як досконалих виконавців, а вони 
хочуть мати власну школу, утверджувати і поши-
рювати свій досвід, вчити юні таланти.  Адже 
вони не просто танцюристи, а й балетмайстри, 
автори свої ориґінальних костюмів, а головне – 
творці нового сюжетного танцю, який є витво-
ром високого мистецтва. Дует здобув перемо-
ги оцінки на конкурсах і фестивалях в Еспанії, 
Німеччині, Франції, Польщі, Італії, Болгарії, 
Португалії, Бельгії, Китаї, Угорщині. У цьому 
переліку США і Канади покищо немає.  Чи не 
з’явиться спонзор після публікації „Свободи“? 
Електронна адреса: dvoyashka@mail.ru. А втім, 
дует не має наміру залишати Україну і мріє про 
розвиток авторського хореографічного мистецт-
ва на власній базі. Проте новітні українські 
меценати наразі вдовольняються традиційним 
гопаком.    

На кораблі серед океану я мав ще одну зустріч 
з українськими музиками. У театрі відбився кон-
церт струнного квартету „Одеса“. Коли у великій 
залі попливли звуки вальсу Петра Чайковського, 
стало ясно, що на сцені – аритсти високої кляси. 
Андрій Висоцький, Вікторія Зеленюк, Наталя 
Распопова і Олексій Полтавченко і справді з 
Одеси. 

А. Висоцький і  Н. Распопова учили-
ся до консерваторії в школі ім. проф. Петра 
Столярського, відомого скрипаля і педагога з 
Вінничини, організатора першої в СРСР музичної 
школи-десятирічки. Учнями П. Столярського 
були Давид Ойстрах, Натан Мільштейн, інші 
славні музики. Чарує слухачів у виконанні 
квартету музика Вольфґанґа Моцарта, Луїджі 
Бокеріні, Жюля Масне, інших композиторів. 

А мене на корабельних концертах порадува-
ли дві обставини. По-перше, коли ведучий нази-
вав країну артиста, тому глядачі знову й знову 
чули, що саме з України походять такі чудові 
виконавці. По-друге, на туристичних теплохо-
дах стає усе більше артистів з України. З одного 
боку, їх тепер меншає на рідній землі, з другого 
– добре, що обдаровані люди мають можливість 
заробітку за кордоном. 

Левко Хмельковський

Українські артисти в Атлантичному океані

Струнний квартет „Одеса“ (зліва): Андрій Висоцький, Вікторія Зеленюк, 
Наталя Распопова, Олексій Полтавченко.  

Артисти (зліва): Олександер Авдеєв, Олена Огуй, Олександер Карпець, Світлана Двояшкина, Борис 
Наваков (з Росії), Юлія Сухина, Назарій  Віняр. 					         Фото: Л. Хм. 



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 БЕРЕЗНЯ 2008 РОКУ No. 1224 

Тамара Скрипка

Життя Людмили Морозової – 
це ніби гра долі, в якій поєдналися 
радість і журба, добро і зло, любов 
і ненависть, правда і лжа, слава і 
забуття. Народилася Л. Морозова 
6 липня 1907 рок у у Києві . 
Мати, Тетяна Морозова, походи-
ла з шляхетної родини Зарембів з 
Полтавщини. Батько також наро-
дився в Україні, та його дід був 
німцем, а бабуся – францужен-
кою. Людмилу та її нерідну сестру 
Анас т ас ію вихову в а ла  лише 
мама. Про батька Людмила зга-
дувала вкрай рідко. Відомо лише, 
що за фахом він був адвокат, 
колекціонував мистецтво, у часи 
Гетьманату належав до оточення 
гетьмана Павла Скоропадського, 
з а  щ о  б у в  р о з с т р і л я н и й 
більшовиками.

У 1912 році Людмилу віддали 
в один з найкращих навчальних 
закладів Києва – жіночу гімназію 
Олександри Дучинської, у 1919 
році перейменовану на 56-ту тру-
дову школу, яку вона й закінчила 
у 1924 році. У цій гімназії моло-
да Наталія Полонська викладала 
історію й захопила Л. Морозову 
древньою Елладою. Приязні з 
молодою учителькою „ангельської 
краси і залізної волі“ сприя-
ла також спільна належність до 
парафії церкви св. Магдалини, що 
була на розі Микільсько-Ботанічної 
і Паньківської вулиць у Києві. Н. 
Полонська, яка згодом стала виз-
начним істориком, першою жінкою-
академіком, завжди була для Л. 
Морозової рідною людиною, що 
навіювала їй „силу, любов, святість 
і повагу“.

Першою Людмилиною учителькою 
була відома художниця Анна Крюгер-
Прахова. Професійну мистець-
ку освіту Л. Морозова здобула у 
Київській художньо-індустріяльній 
ш кол і  ( 1 9 2 5 - 1 9 2 7  р ок и )  т а 
Київському художньому інституті 
(факультет станкового малярства, 
майстерня Федора Кричевського, 
1928-1931 роки). Роки навчання в 
обох мистецьких закладах припа-
ли на добу українського культурно-
го відродження, що з найбільшою 
силою проявилося, окрім літератури, 
в українському образотворчому 
мистецтві. Художньо-індустріяльна 
школа й художній інститут були тоді 
центром бурхливого мистецького 
життя і зародження нових мистець-
ких угрупувань. 

Вчилася Л. Морозова у відомих 
педагогів – Михайла Козика, Юхима 

Михайлова, Костянтина Єлеви, 
Василя і Ф. Кричевських. Вони 
належали до того кола художників, 
завдяки яким українське мистецт-
во сміливо виривалося з-під впли-
ву російських „передвижників“ 
й орієнтувалося на европейські 
модерні течії. 

На формування стилю і творчої 
особистости Л. Морозової незапе-
речний вплив мав Ф. Кричевський. 
Хоча серед його учнів були 
такі майбутні знаменитості, як 
Володимир Костецький, Тетяна 
Яблонська, Сергій Отрощенко, 
Георгій Меліхов, Сергій Григорьєв, 
та Л. Морозову  він бачив іншими 
очима: учитель був закоханий у 
свою найздібнішу ученицю, вели-
чаву красуню з довгими золоти-
ми косами і блакитними очима. 
Не випадково портрет Людмили 
пензля Ф. Кричевського закупила 
Третяковська ґалерія у Москві.

Надзвичайну обдарованість, 
новаторство Л. Морозової визна-
вали тоді, за малим винятком, усі. 

Її картини періоду 1920-1930-их 
років вража ли доскона ліс тю 
імпресіоністичної манери письма. У 
1935 році вона успішно дебютувала 
як малярка на виставці „Мистецтво 
Радянської України“ у Харкові.

Ще у роки гімназійної юности 
Л. Морозова понад усе цінувала 
духовну свободу. Відтак не хотіла 
пристосуватися до нової влади, до 
нового способу мислення, ніколи 

не йшла на моральні компроміси. 
У роки войовничого атеїзму не 
відмовлялася від Храму. З ран-
нього дитинства і впродовж усьо-
го життя Храм був для неї місцем, 
де відбувалося поєднання її душі з  
тайною Святого духа. Більше того, 
– разом з Іполитом Морґілевським, 
професором історії архітектури, 
і Миколою Макаренком, архео-
логом, обмірювала, ще до зни-
щення, споруду Михайлівського 
Золотоверхого собору й рятува-
ла після вибуху залишки мозаїк, 
фресок та ікони. Кожного вечора 
після закінчення праці ці одержимі 
люди прощалися один з одним, 
наче назавжди, бо не відали, чи 
зустрінуться наступного дня. Того 
фатального серпневого вечора, 
коли зруйнували Михайлівський 
Золотоверхий, Л. Морозова разом 
з ними з даху св. Софії спостерігала 
за вибуховою хмарою, під якою щез 
Храм. На наступний день проф. І. 
Морґілевський зайшов до авдиторії 
художнього інституту – розридався 

і не зміг читати лекцію.
Саме тоді інтелектуальне життя в 

Україні затиснули щільним зашмор-
гом. Зникали родичі, друзі, знайомі. 
У цей же ж рік заарештували 
проф. М. Макаренка, в експедиції 
якого на розкопах Приозів’я після 
закінчення інституту працюва-
ла художником Л. Морозова. У 
1937-1938 роках вона перебувала у 
складі археологічної експедиції І. 

Морґілевського у Сванетії. Після 
повернення з Вірменії поїхала у 
село Кирилівку на пленар і жила у 
родині Харитона Шевченка, поето-
вого племінника. Картини, створені 
в Кирилівці, Л. Морозова присвя-
тила 125-річчю з дня народження 
Тараса Шевченка.

У ті страшні роки сталінського 
терору Л. Морозова також була у 
списках жертв НКВД, однак, доля 
дарувала їй рідкісний шанс уник-
нути репресій.  У серпні 1943 
року вона разом з матір’ю зали-
шила місто, у якому народила-
ся, у якому пройшли роки її моло-
дости, у якому пережила голод 
1921, 1932-1933 і воєнне лихоліття 
1941-1943 років. Спочатку виїхала 
до Львова, де активно включила-
ся в українське мистецьке життя, 
а через рік назавжди попрощала-
ся з Україною. Далі були Берлін, 
Дрезден, Карльсбад, Пільзен, 
табори для переміщених осіб в 
Ашафенбурґу і Берхтесґадені, де 
потужно пульсувало українське 
наукове і культурне життя. 

Під час бомбардування Дрездену 
пропало понад 100 її полотен 
довоєнного періоду, напередодні 
нового 1951 року померла мама. 
Та, як не парадоксально, з тяжких 
її переживань постав дар творен-
ня краси. Н. Полонській-Василенко 
вона писала: „Стараюсь жити гли-
боким своїм пізнанням краси, 
любови. Стараюсь, й така радість, 
що відчуваю це і намагаюсь віддати, 
передати людям“. Доробок Л. 
Морозової 1945-1951 років надзви-
чайно плідний. Більшість її картин 
того періоду осіла в музеях і при-
ватних колекціях Німеччини.

Про самотню жінку, яка любила красу
(До 10-ліття з дня смерти і 100-ліття з дня народження Людмили Морозової)

Людмила Морозова в Мюнхені, 1951 рік.

Дім Людмили Морозової у Гантері.

Людмила Морозова на виставці своїх картин у 
Літературно-мистецькому клюбі у Ню-Йорку, грудень 
1958 року.

Наталя Даниленко (зліва) 
і Людмила Морозова. 

У гантерській домівці. 

Закінчення в наступному числі.
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М О Н Р Е А Л Ь .  –  1 7  л ю т о -
го у концертній залі „Полак-гол“ 
консерваторії університету МакҐіл 
відбулося свято української музи-
ки. Понад 300 гостей слухали пер-
лини хорової української кляси-
ки та твори сучасних корифеїв 
українського мистецтва з обох 
континентів. 

З багатою концертною про-
грамою вперше завітав до міста 
хор „Дніпро“ з Едмонтону під 
керівництвом Марії Дитиняк. Хор 
виконав „Приідіте поклонімось” 
Миколи Березовського,  пер-
ший концерт Артема Веделя 
та інші твори (дириґувала М. 
Дитиняк),  а  другий концерт 
Дмитра Бортнянського хор вико-
нав під керівництвом заступника 
дириґентки Мирослави Загарії. У 
першому відділенні звучали також 
твори Дениса Січинського, Миколи 
Лисенка, Миколи Леонтовича, 
Станіслава Людкевича, Пилипа  
Козицького та Філарета Колеси. 
Особливо глядачі відзначили 
колискову в обробці Олександра  
Кошиця „Ой, ходить сон коло 
вікон”. 

Перший відділ концерту завер-
ш и в  і з  п ри т а м а н н ою  й о м у 
елеґантніс тю монр е а льський 
фортепіяновий дует Люби та Іренея 
Жуків. Піяністи виконали твори 

Юрія Фіяли, Євгена Станковича та 
Ігора Білогруда. 

У другому відділенні прозвучали 
чарівні хорові твори Ігоря Шамо, 
Анатолія Кос-Анатольського, 
Георгія Майбороди та інших 
видатних сучасних композиторів. 
Кульмінаційним моментом кон-
церт у стало виконання думи  
Віктора Мужчіля на слова Тетяни 
Шаповаленко „Вмирала річка”. 
Присутні стали свідками того 
рідкісного явища, коли сходяться 
найтонші емоційні вібрації і однією 
велетенською хвилею підносять 
виконавців і слухачів до омріяних 
всіма мистцями висот духовного 
єднання у маґічному світі музич-
них та поетичних образів. 

К е р і в н и к  м о н р е а л ь с ь к о -
го українського хору „Відлуння“  
Галина Ваверчак відзначила відвагу 
художнього керівника аматорсь-
кого хору, що привіз такий склад-
ний репертуар. Особливо її врази-
ла щирість співу солістів та чудове 
звучання хору в творах М. Лисенка, 
О. Кошиця, М. Леонтовича, П. 
Козицького. 

Співачка і хорова дириґентка 
Марійка Чолій особливо була вра-
жена звучанням жіночих партій 
та високим рівнем сольоспіву, 
дириґентською майс терніс тю 
М. Дитиняк.  Неможливо,  як 

підкреслює М. Чолій, переоцінити 
ролю Заслужених артистів України, 
посланців сучасного українського 
музичного мистецтва в Канаді та 
і в усьому світі  Л. та І. Жуків, які 
завжди обирають до свого репер-
туару прекрасні і дуже складні 
твори видатних українських 
композиторів, виконуючи їх з 
на дзвичайною майс терніс тю. 
Їхні досягнення відзначають не 
лише в українській громаді. Дует 

концертує на найвідоміших сце-
нах Канади і світу. Нещодавно у 
Монреалі завершився перший 
фестиваль юних піяністів, назва-
ний на честь Л. Жук. Тож виступ 
дует у Жуків у стінах рідного 
університе т у разом з  хором 
„Дніпро“ став родзинкою чарівного 
свята українського музичного 
мистецтва.

Валентина Ґоляш

Свято української музики

Солісти хору (зліва) сидять – Ірина і Ольга Федеркевичі, Сузанна Романюк, 
стоять – Дарця Васараб-Роланд та Іван Зінчук. 

Хор „Дніпро“ з Едмонтону.

Мирон Кипріян. „Все в минулому...“, книга-
альбом картин, портретів та мистецьких оформ-
лень театральних постанов. М. Кипріян, народний 
художник України, лавреат Національної нагоро-
ди України ім. Тараса Шевченка, головний худож-
ник і сценограф театру ім. Марії Заньковецької. 
Книга-альбом цікава не тільки поміщеними тво-
рами автора, але також й висвітленням його родо-
воду та описами цікавих особистостей його роди-
ни, оточення та мистецького світу. Видавничий 
дім „Панорама“, Львів, 2007 рік.

Іван Головінський. „Людина у пошуках 
суті буття“, нова книга професора психології 
Ратґерського університету – це роздуми над 
питанням „У чому суть буття людини“? Автор не 
прагне дати відповідь на всі складні питання, котрі 
стосуються буття людини, а спонукує свого читача 

замислитися над питанням, аби віднайти власну 
відповідь. Видавництво „Аконіт“, Київ, 2007 рік.

Видання журналу „Бористен“, „Не підлягає 
забуттю. Голодомор – геноцид українського наро-
ду 1932-1933 років“, публіцистика, проза, поезії. 
До збірника увійшли публікації у засобах масової 
інформації, спогади осіб, які пережили Голодомор, 
а також тих, хто знав про той жахливий час з 
розповідей очевидців. Видавництво „Пороги“, 
Дніпропетровськ, 2007 рік.

Фундація ім. Олега Ольжича. „ Трипільська 
культура“,  пошуки, відкриття, світовий кон-
текст. Це збірка наукових праць до 100-річчя від 
дня народження О. Ольжича – видатного вчено-
го, поета та громадсько-політичного діяча Олега 
Кандиби (Ольжича), який як науковець відомий 
завдяки поважному внескові у розвиток української 

археології, зокрема у 
дослідження Трипільської культури. Видавництво  
ЗАТ „Віпол“, Київ, 2007 рік. 

Володимир Васьків. „Повстанець „Шугай“, 
історична повість боротьби ОУН-УПА. Книга 
приводить читача до незатьмарених сторінок 
літопису боротьби українських повстанців. У 
центрі розповіді – воїн, який, долаючи, разом з 
побратимами, всі перешкоди, прагне здобути пере-
могу у боротьбі з ворогом, за честь і волю України. 
Видання журналу „Бористен“, Дніпропетровськ, 
2000 рік.

Літопис УПА. „Життя і боротьба генера-
ла „Тараса Чупринки“ (1907-1950)“, документи і 
матеріяли. Нова серія, том 10. Київ –Торонто, 2007 
рік. 

Літопис УПА. „Мережа ОУН(б) і запілля УПА 
на території ВО „Заграва“, „Турів“, „Богун“ (сер-
пень 1942- грудень 1943 рр.). Нова серія, том 11. 
Київ – Торонто, 2007 рік.

Книжки, надіслані до бібліотеки „Свободи“



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 БЕРЕЗНЯ 2008 РОКУ No. 1226 

СПОРТ

НЮАРК‚ Ню-Джерзі. – Комітет 
„Палати слави“ Фу тбольного 
союзу штату Ню-Джерзі відзначив 
довголітню працю колишнього тре-
нера перших дружин – чоловічої і 
жіночої – „Чорноморської Січі“ 
Михайла Паливоди і вписав його до 
„Палати слави“ за 2007 рік.

Виконавчий директор „Ню-Джерзі 
Сакер Асосієйшин“ Пат Варсалона 
повідомив, що, крім українця М. 
Паливоди, вшановано Бет Дорч з 
адміністрації, Фила Русо – провідного 
футболіста, і Джері Канеля – фут-
больного с уддю. Урочистість 
відзначення відбудеться 29 березня в 
ресторані „Дон Пепе“ в Нюарку.

М.  Па ливода народився в 
українській родині в колишній 
Юґославії. Після Другої світової 
війни еміґрував до Франції, потім 
прибув до Америки і оселив-

ся в околицях Елизабету-Гілсайду, 
Ню-Джерзі. У 1970 році разом з бра-
тами Григорієм, Іваном, Петром і 
Василем включився до УСВТ 
„Чорноморська Січ“, став граю-
чим тренером першої дружини „Ч. 
Січ“, в складі якої виступали його 
брати. Під проводом М. Паливоди 
перша дружина здобула в найвищих 
дивізіях футбольних ліґ Ню-Джерзі 
звання чемпіона в сезонах 1970-1974 
років, і жіноча дружина під його 
проводом – у 1997-1998 роках. 
Багато разів „січовики“ були віце-
чемпіонами. Крім цього, дружина 
„Ч. Січі“ в той час здобула звання 
чемпіона Ню-Джерзі в змаганнях 
за Чашу штату, в літніх турнірах за 
Чашу Райнґольда та ряді українських 
турнірів.

Омелян Твардовський

Вшановано українського 
футболіста Михайла Паливоду

4-6 липня Філядельфія при-
йматиме IV Українську діяспорну 
олімпіяду, господарем якої під 
патронатом Української спортової 
централі Америки і Канади (УСЦАК) 
є  спор тов е  о б ’єдна ння 
„Тризуб“ (Ігор Чижович 
– голова).

Ук р а ї н с ь к і  д і я с п о рн і 
олімпіяди, починаючи з 
1936 року, влаштовувалися з 
наміром інформувати наро-
ди вільного світу про те, що 
поневоленій Україні заборо-
нено брати участь у світових 
олімпіядах. В 1980 і 1984 
роках збірна УСЦАК взяла участь 
у „Вільних олімпіядах“ в Етобікоку, 
Канада, де серед збірних команд 
литовців, латвійців, естонців і вірмен 
посіла друге місце. Обидві олімпіяди 
мали великий розголос в канадській 
пресі, радіо і телебаченні, що дуже 
вразило Москву. Комуністи злісно 
відреаґували на них в режимних 
пресових виданнях.

У 1988 році, у Філядельфії, 
„Тризуб“ під патронатом УСЦАК 
організував ІІ Українську діяспорну 
олімпіяду, присвятивши її 1000-річчю 

хрещення України-Руси. В цих іграх 
взяли участь 700 спортовців з США і 
Канади, тисячі глядачів.

ІІІ Українська діяспорна олімпіяда, 
знову у Філядельфії, вперше прой-

шла вже в умовах, коли Україна 
відзначала 8-річчя відновленої 
Не з а л е ж н о с т и .  З а в д я к и 
тісним зв’язкам УСЦАК із 
спортовими федераціями і 
Національним олімпійським 
комітетом України, на ці ігри 
прибули віце-прем’єр України 
Микола Жулинський, голова 
Федерації біятлону Володимир 
Бринзак, головний тренер з 

біятлону України Роман Боднарчук. 
І в цих іграх взяло участь понад 600 
спортовців, тисячі прихильників.

Ф і л я дел ь фі я  вже  вче т в е р -
те влаштовує велике спортове 
свято, до якого наполегливо готу-
ються українські спортові осеред-
ки в США і Канаді. На Олімпіяду 
прибуде Оксана Баюл – колишня 
стипендіятка УСЦАК, чемпіонка з 
фігурного ковзання Европи, світу і 
Олімпіяди в Лілегамері, Норвегія.

Омелян Твардовський

Про традиції діяспорної олімпіяди

  IV Українська діяспорна олімпіяда 
відбудеться у Філядельфії 4-6 липня

ГОРШАМ‚ Пенсильванія. – 15 
березня відбулася чергова нара-
да комітету Української діяспорної 
олімпіяди. 

Голова комітету Ігор Чижович 
подав підсумки виконаної праці. 
Уже вислані до усіх українських 
спортових осередків реєстраційні 
документи, замовлено плаваць-
кий басейн, відбиванкові майдан-
чики і площу для легкоатлетич-
них змагань, триває підготування 
до відновлення на „Тризубівці“ 
тенісових кортів, впорядкову-
ються сім площ копаного м’яча, 
замовлено два готелі поблизу 
„Тризубівки“. Крім спортових зма-
гань, на „Тризубівці“ відбудуться 

виступи музичних і танцювальних 
ансамблів.

Участь в Олімпіяді вже заповіли 
спортові  о сер едки „Тризу б“, 
Філядельфія (173 спортовців), 
„Карпати“,Торонто (138 осіб), 
„Чорномор ська  Січ“,  Випа ні 
(128 осіб), СУМ „Крила“, Чикаґо, 
„Полт ав а“,  Рочес тер,  і  С УМ 
„Крилаті“, Йонкерс (по 30 осіб), УСК  
Ню-Йорк і „Україна“, Бафало (по 
18 осіб), УФК „Україна“, Сиракюзи 
(15 осіб). Очікуються зголошен-
ня з Дітройту, Клівленду, шахового 
клюбу ім. Попеля, КЛК, сумівських 
осередків і пластових станиць.

Омелян Твардовський

Нарада комітету олімпіяди
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Відомий державний діяч, 
історик і композитор Микола 
Аркас народився 7 січня 1853 
року у Миколаєві, в сім’ї адмірала 
Чорноморської фльоти. Його дід, 
Андреас Аркас прибув з  Греції 
в Україну на початку ХІХ ст. Був 
він людиною освіченою і викладав 
історію й стародавні античні мови 
в Миколаївському училищі. 

Дядько, Захар Аркас,  був 
г е н е р а л - л е й т е н а н т о м  н а 
Чорноморській військовій фльоті. 
Він заснував у Севастополі 
Морську офіцерську бібліотеку, 
що діє по наші дні. Батько М. 
Аркаса почав морську служ-
бу 12-річним хлопчиком. Зовсім 
юним брав  участь у штурмі 
турецької фортеці Варни та в бит-
вах на Кавказькому узбережжі. 
Пройшов свій військовий шлях 
від вояка до адмірала,  головно-
го командира  Чорноморської 
фльоти.

Мати М. Аркаса, Софія, похо-
дила з давнього козацького роду 
і виховала свого сина на щирого і 
палкого патріота України. Також 
й освіту він здобув ґрунтовну 
та різносторонню – в Одеській 
гімназії, Училищі правознав-
ства у Петербурзі, на фізико-
м атем ат и ч ном у  ф а к ул ьте т і 
Новоросійського університету в 
Одесі.

 Після завершення навчання, за 
родинною традицією, М. Аркас 
служив у морському відомстві в 
Миколаєві. У вільний від служ-
би збирав і записував народні 
мелодії, вивчав історію України. 
Під впливом свого вчителя Петра 
Ніщинського – українського ком-
позитора, дириґента, письменни-
ка – почав самотужки оволодівати 
музичними знаннями, компо-
зиторськими навичками і писа-
ти музику. Найвизначнішим тво-
ром М. Аркаса, який приніс йому 

широке визнання, стала опера 
„Катерина” за поемою Тараса 
Шевченка (1890). Цей твір запо-
чаткував оперну шевченкіяну 
і  став першою українською 
ліричною народно-побутовою 
оперою. „Катерина” з великим 
успіхом була поставлена трупою 
Марка Кропивницького у Москві 
у 1899 році, а згодом – у Мінську, 
Вільнюсі, Варшаві, Києві, Львові, 
Одесі та по інших містах.     

Після закінчення морської 
служби у 1881 році, М. Аркас 
зайняв посаду мирового судді у 
Херсоні. Багато часу віддавав 
культурно-громадській роботі. 
Мав кількатисячну бібліотеку 
з  у к р а ї н о з н а вч ою  т е м ат и -
кою, яку весь час поповню-
вав. Був засновником і голо-
вою Товариства „Просвіта” в 
Миколаєві. Підтримував культур-
ний рух кобзарів і бандуристів та 
брав активну участь всяких захо-
дах, спрямованих на відродження 
української культури і вшануван-
ня її діячів. 

У Миколаєві М. Аркас жив по 
вулиці Нікольській, де, за народни-
ми переказами, влітку 1709 року, 
після Полтавської битви, гетьман 
Іван Мазепа з своїм військовим 
загоном переправлявся на турець-
кий берег. Про ці та інші події 
дописував М. Аркас до газети 
„Рада”, якої був тоді редактором і 
видавцем Євген Чикаленко. 

У 1908 році М. Аркас видав 
свою україномовну „Історію 
України-Руси”. Після її появи одер-
жав багато схвальних листів від 
читачів, які підкреслювали зна-
чення цього видання в піднесенні 
національного духу. 

С у ч а с н и к  М .  А р к а с а  – 
український історик Василь Біднов 
вважав, що „ні одна українська 
книжка, крім „Кобзаря”, не має 
такого успіху, який випав на долю 

праці М. Аркаса...“. 
Помер М. Аркас 26 березня 1909 

року в Миколаєві. Щоб поховати 
його, родина змушена була про-
дати залишки маєтку. Похований 
М. Аркас в родинному гробівці на 
міському цвинтарі в Миколаєві. 

Богдан Лепкий, висловлюючи 
співчуття з приводу смерти М. 
Аркаса його дружині Ользі, між 
іншим, писав: „Він назавжди зали-
шиться українцем, та ще й яким 
українцем”.   

 Ярослав Стех

К И Ї В .  –  Н а ц і о н а л ь н а 
р а д і о к о м п а н і я  Ук р а ї н и  т а 
Національна спілка кобзарів 
України запрошують представників 
української діяспори долучитися 
до Міжнародного радіоконкурсу 
юних бандуристів „Кобзарик“. 
Мета – підтримання дитячої та 
юнацької творчости у галузі бан-
дурного мистецтва та залучення до 
участи в ній бандуристів з України 
та української діяспори. 

Інформацію про конкурс можна 
також почути на першому каналі 
Національного радіо у програмі 
„Кобзарський майдан”. Всі про-
грами Національної радіокомпанії 
можна також слухати в реальному 
часі в інтернеті:  www.nrcu.gov.ua, 
де можна ознайомитися з умовами 
конкурсу. 

 Юрій Боровик, 
ведучий програм циклу 
„Кобзарський майдан” 

Радіоконкурс юних бандуристів

Бандуристки Школи українознавства в Сакраменто, Каліфорнія. 

„Свобода“ вже розповіла про 
компакт-диск відомого англійського 
співака-бандуриста Володимира 
Луцева „Українські пісні й думи“, 
виданий за проєктом Культурно-
мистецького фонду ім. В. Луцева, що 
діє у Надвірній, Івано-Франківська 
обл. 17 січня Президент України 
Віктор Ющенко нагородив мист-
ця орденом „За заслуги“ ІІ ступе-
ня за популяризацію історичних 
та сучасних надбань України. Тим 
часом виходить у світ його другий 
диск. 

Для другого компакт-диску 
вирішено зробити подібну обгорт-
ку, яка дасть можливість помістити 
думки особистостей того часу, 
коли ті записи були зроблені, 
щоб не тільки представити музи-
ку, але додати дещо історії. „Це в 
Україні дуже потрібно, – вважає 
В. Луців, – особливо для молодо-
го покоління, якому бракує масової 
книжки. То хоча б у цей спосіб 
буде представлено композиторів, 
які жили і працювали у діяспорі. 
Це – Андрій Гнатишин (Відень), 
Ос тап Бо бикевич (Мюнхен), 
Богдан Весоловський (Монреаль), 
Мирослав Антонович (Голяндія) та 
ін. Позитивне слово д-ра Бориса 
Ржепецького, колишнього голови 
Українського мистецького клюбу 
у Ню-Йорку, після мого пер-

шого виступу у Ню-Йорку допо-
могло мені виступати у США на 
наступні щонайменше 25 років. 
Тому я з таким пієтизмом згадую ті 
часи УНСоюзу, а особливо часопис 
„Свободу“ і усіх його редакторів, 
починаючи з Антона Драґана“.

Диск буде готовий у квітні, перед 
поїздкою мистця в Україну, де в 
другій половині травня відбудеться 
у Надвірній чергова презентація 
нагород Фонду. „Прошу мені вірити, 
що це одна з найбільш приємних і, 
можливо, корисних  подій в житті 
міста. Хоч ці імпрези тягнуть за 
собою немалі особисті витрати і, 
можливо, запізнені щонайменше на 
10 років, але остаточно краще пізно, 
ніж ніколи“, – повідомив В. Луців.

На новому диску будуть вміщені 
пісні Миколи Лисенка, Анатолія 
Ко с - А н ат ол ь с ь ког о ,  К и ри л а 
Стеценка, Миколи Леонтовича 
та інших композиторів на поезії 
Тараса Шевченка, Івана Франка, 
Лесі Українки, Олександра Олеся, 
народні  і  повс танські  пісні . 
Виконавці: оркестра швайцарсько-
італійського радіо, лондонський 
ансамбль „Чабан“, бандурист – В. 
Луців. Адреса фонду: Майдан ім. 
Шевченка, 43, Надвірна, Івано-
Франківська обл., 78400 Ukraine.

Л. Хм. 

Другий компакт-диск В. Луцева

„Назавжди залишиться українцем...“
До 100-річчя від дня смерти Миколи Аркаса



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21 БЕРЕЗНЯ 2008 РОКУ No. 1228 

Поетична творчість наших читачів

Степан Герилів

Кожний день нас веде в спокуси –
Життя річечка всім хлюпоче,
Але завжди 
	 ми пам’ятати мусим:
„Не засмучуймо Божі очі“...
Щоб і в снах нас гріхи минули,
Мало хто чого нині хоче,
Головне – щоб ми не забули:
„Не засмучуймо Божі очі“...
Чиста думка і серце чисте,
Хоч і зло з усіх боків точить,
Будуть в нас, 
	 лиш скажім врочисто:
„Не засмучуймо Божі очі“...
Профільтруймо думки і мислі,
Засвітім в собі свічку Отчу,
Щоби серце тривожив вислів:
„Не засмучуймо Божі очі“...
Протопчім свою стежку гарно
Лиш слідами, що Він пророчив,
Говорім собі благодарно:
„Не засмучуймо Божі очі!“.

„Не засмучуймо 
Божі очі“

„Божі очі – то очі любови, очі 
милосердя...“ – з недільної Проповіді 
пароха о. Леоніда Малькова в церкві 
св. Івана Хрестителя в Нюарку 10 
лютого.

Редакційній колеґії „Свободи“ щиро 
дякую за газету. Я з нетерпінням 
чекаю кожного нового числа, бо мені 
цікаво знати про життя українців 
за кордоном. Я інколи пишу вірші. 
Висилаю і вам декілька.

Микола Ясененко,
с. Любомирка, 

Кіровоградська обл.

Ой, весна-красна!
Барвами веселими
Ти прийди до нас
Над містами й селами.
Не забудь ти нас,
Любая сестрице.
Окропи ж ти нас,
Весняна водице.
Своїм серцем добрим,
Серденьком тепленьким,
Розігрій ти нас,
Весно молоденька.
Ой, піди-но, весно,
Ген до тої річки,
Розтопи серденьком
Замерзлі потічки.
Повій вітерцем,
Що летить легенько.
Прийди, привітай
Старенькую неньку.
Ластівочку сиву
Принеси нам весно.
Ми її побачим
І в долоні сплеснем.
Розбуди калину,
Що росте край річки,
Заплети вербиці
Зеленії стрічки.
Зеленії стрічки
Заплети вербиці.
Кинь-но білі квіти
Та й на полуниці.
Нехай проліски синенькі
Розквітнуть, мов доля.
Нехай росте-виростає
Над яром тополя.
Над яром тополя,
Над ставом калина.
Нехай процвітає
Весняна вкраїна.

Весна кольорова
Так жваво співа соловей,
Весняне сонечко пече.
І квіточку бджілка цілує
І річечка тихо тече.
Зозуля кує на верхівці тополі,
Що стоїть, мов той хмарочіс.
І тихо, і сумно, і ніжно
Шумить по-весняному ліс.
Все співає й оживає.
Шумить гай-діброва.
Бо це ж знову у нас –
Весна кольорова.

Ой, весна-красна!

*   *   *

Бог намалював в серці Україну
У яснім вінку світанкових мрій,
Посадив в душі мамину калину
І поклав мій шлях, 
	 де прослався твій.
Я зберу врожай 
	 променів росистих,
Сонячне тепло понесу в руках,
Подарую мамі зоряне намисто,
А моїй країні – все своє життя.

Час серед осені

У калюжах осінь відбивається,
Хмари десь заплакані тікають.
Ми йдемо і знову повертаємось,
Бо дороги іншої немає.
Падають каштани, 
	 шляхом котяться,
Хтось збирає листя пожовтіле,
А дерева золотом золотяться,
Наче сонце з неба прилетіло.
Знов тумани, молоком настояні,
Огортають ріки,
	  розпливаються.
Молодим вином вітри напоєні
На кленових віттях 
	 колихаються.
Сірий день накрив доми і вулиці,
Сірий час спинився серед осені,
Крадькома до серця 
	 тихо тулиться
І зриває мрії розпорошені.
Розгорівся жовтень, як багаття,
Не погасить дощ, 
	 не змиють роси.
І нема доріг, куди вертаться...
Згоримо, а душу вип’є осінь.

Забута хата

Старенька хата, 
	 вікнами на захід.
Вклоняються порогам ясени.
Старенька хата, 
	 але старша мати:
Тривожно-віщі незабутні сни.
Старенька хата, 
	 змочена дощами
І грозовими зливами не раз.
Забута мати дочками й синами,
Сумує, квилить, кличе їх назад.
В очах старечих туга пережита,
Глибінь думок і зойк далеких бід...

Всіма покинута вона, 
	 всіма забута.
Чому ж коріння відцурався рід?
Знов на світанні вийде за ворота
На битий шлях, 
	 що в’ється у світи.
Забуті дітьми мамині турботи
Не можуть в хаті 
	 місця віднайти.

Крилаті шпацери

По вітрах і хвилях,
	 по дротах трамвайних,
	 коли ти щасливий,
	 бігати так файно!
По теплі кав’ярень,
	 де вже пахне кава,
	 за тобою ходять
	 привиди цікаві.
По старому місту
	 до нового ранку
	 охолодить вітер
	 серця філіжанку.
І на ранок синій
	 прошумлять всі зливи,
	 знову у кишені
	 заховаєш крила.

В і р ш і  А н н и  Ге р и ч  п е р е с л а в 
д о  „ С в о б о д и “  Ро м а н  Р и ч о к  з 
Мейплвуду, Ню-Джерзі.

Я люблю Львів за сталість і щирість
Я народилася у 1958 році у селі 

Біле, Львівська обл. У 2003 році всту-
пила в Львівський національний 
університет ім. Івана Франка на 
факультет журналістики. Зараз 
навчаюся вже на п’ятому курсі. 
Допомогова комісія міжнародного 
благодійного фонду „Смолоскип“ 
призначила мені стипендію на 
2007-2008 навчальний рік.

Восени 2006 року вийшла заміж 
у Львові. Мій чоловік Дмитро – 
львів’янин, студент Львівської 
національної музичної академії ім. 
Миколи Лисенка. 21 квітня 2007 року 
в нас народилося маленьке диво – 
наш синочок Дам’янчик. З дитин-
ства я пишу вірші. На першому курсі 
навіть дебютувала невеличкою 
книжечкою „Назустріч вітру“.

Львів я дуже люблю за його 
сталість і вірність. За стару 
бруківку, за велетенське місячне 
дзеркало, що зависає над Високим 
замком, за львівські леґенди, якими 
дихає кожен куточок, за музи-
ку вуличних музик, що лине хтоз-
на звідки, але наповнює собою все 
аж до останньої клітини осіннього 
надвечір’я, за запах кави, яким 
просякнуті літні сутінки, за веселі 

колядки, які можна співати взимку 
разом з моїми друзями-пластунами. 
Цю любов до рідного міста намага-
тимуся передати своєму синові.

Анна Герич,
Львів

Анна Герич в таборі юнацько-
го куреня Пласту в селі Верхнє 
Синьовидне, в Карпатах.

Василь Харик-Буковинський

Славімо Дух
Славімо дух Господний,
Поетів дух, і піснярів,
Дух непоборний: наш, народний,
Наших сестер, наших братів.
Шевченка дух живе словами,
Сльозами вмитими 
		  і молитвами,
Тож молимось за душі з Вами,
Що квітнуть вічними творами.
Шануймо святість образами,
А дух Шевченка – дзвоном слів;
Хрещений батько він між нами,
Він світлим шляхом нас повів. 

Ми – діти Вкраїни.
Побачити мали
Святії місцини,
Де ноги ступали
Самого Тараса;
Чим жив і чим дихав,
Тужив і сміявся,
До чого нас кликав...
Для нас незабутньою
Ця подорож буде,
Нехай же в майбутнім
Це ніхто не забуде.
Нехай вас розчулить 
Наша щира подяка,
За радости мить
Велика Вам дяка.

Вікторія Іванченко, 
ст. Зориківка,

Луганська обл.

Ми – діти Вкраїни

Розквітаєш, Україно, – дякувати Богу!
Канув час, коли любили сироту убогу:
Незалежна ти держава европейська, славна,
Диво дивне:  зовсім юна і відома здавна!
Україно, рідна Ненько, перед цілим світом
Мій уклін тобі у пояс із палким привітом.
Всі думки мої, всі дії – задля тебе, Мати,
Щоб разом нам кращу долю, добру славу знати!
Україно, доле щира і найкраща в світі,
Заповідана Тарасом в славнім „Заповіті“:
І лани широкополі, і Дніпро, і кручі,
Люди й мова в тебе, люба, вільні і співучі!
Україно-Батьківщино,  ти єдина в світі!
Хай щастить тобі у всьому, калинонько в світі!

Михайло Тавшунський,
Харків

Заповідана Тарасом

Літо
Спливає липень медом у лiси 
варити трунок iз язицьких трав. 
I п’яне зiлля гине вiд коси, 
щоб розчинитись 
	 в хтивостi заграв, 
коли горячi жадiбнi вуста 
iмлу ранкову смокчуть i росу, 
i день новий до себе пригорта 
землi нiчну незайману красу.

Олена Некора, 
Львів
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Як грім з ясного неба вразила 
мене і моїх рідних пресумна вістка, 
що в канадському Лондоні 4 січня 
відійшов у вічність, після короткої, 
але важкої недуги, полум’яний 
патріот України і щирий прия-
тель моєї родини, св. п. д-р Євген 
Рослицький. 

Свої перші кроки він зробив у 
містечку Товсте, Тернопільська 
обл., де закінчив народну школу. 
Середню освіту починав в Чорткові, 
продовжував в Ярославі і завершив 
в Мюнхені, де записався на медичні 
студії. У1948 році разом з батька-
ми дістається Вініпегу в Канаді, де 
разом із своєю дружиною Лідою 
почав вивчати мікробіологію. Студії 
закінчив докторатом в університеті 
Віскансин у Медісоні. У цей час 
раптом померла дружина Ліда. 
Молодий докторант не погодився на 
пропозицію університету викладати  
мікробіологію і виїхав до Лондону, 
де працював  в університеті та у 
дослідному інституті міністерства 
сільського господарства Канади. 
В університеті став опікуном та 
дорадником українських студентів,  

безкорисливо викладав українську 
мову та літературу. 

В громаді Лондону впродовж 20 
років він був головою місцевого 
відділу Комітету українців Канади, 
головним доповідачем на відзначенні 
національних свят, довголітнім 
головою комісії  українського 
шкільництва, ініціятором щорічних 
фестивалів „Живого українського 
слова”. 

Як дослідник бактеріології 
та імунології багато разів був 
офіційним представником Канади на 
міжнародних конференціях в Японії, 
СРСР та Єгипті. На конференції в 
Токіо він зібрав підписи делеґатів 
під петицією до ООН з вимогою 
звільнення з каторжного заслання 
в СРСР українського бактеріолога 
Ніни Строкатої-Караванської та її 
чоловіка Святослава Караванського. 
Покійний робив це від Комісії обо-
рони прав людини, яку очолю-
вав у Світовому Конґресі Вільних 
Українців. Вимоги ці увінчались 
успіхом.

За віддану працю на громадсько-
політичному та культ у рному 

полі уряд Канади нагородив Є. 
Рослицького медалею „125-річчя 
Канади“, а Конґрес Українців 
Канади – Шеченківською меда-
лею, уряд України – орденом  князя 
Ярослава Мудрого, Патріярх УПЦ 
Київського патріярхату – найви-
щим відзначенням цієї Церкви. 
Є. Рослицький брав участь як 
спостерігач у  президентських та 
парляментських виборах в Україні. 

Для шкіл українознавства у 
діяспорі видавав власним коштом 
квартальник „Рідношкільник”, в 
останні роки –  в Україні. 

Після Чорнобильської аварії 
кілька разів відвідував Кубу, яка 
дала притулок українським дітям, 
враженим вибухом в Чорнобилі. 
Привозив дітям українські книж-
ки, зошити, а одному хлопцеві від 
канадської доброчинної установи 

передав ліки проти ракового захво-
рювання на 30 тис. дол.

У своєму житті він знаходив час 
на літературну працю. Писав вірші. 
Одним з кращих літературних 
здобутків був його переклад з 
польської мови на українську книги 
Єжи Єнджесєвича „Українські ночі 
або родовід генія”, після появи якого 
мав ряд літературних вечорів в 
Канаді та у Чикаґо. 

Не хочеться вірити, що його вже 
немає серед живих. 

Дітям покійного Ладі і Олегові 
висловлюю глибоке співчуття, 
сестрі Олі з чоловіком Мироном 
Круком і братові Славкові з рідними 
бажаю міцних сил у пережитті втра-
ти брата. Нехай гостинна канадська 
земля буде йому легкою!

	
	 Лев Боднар

Відлітають сірим шнурком
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За мову і зміст посмертних оголошень і подяк  
редакція не відповідає.
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